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- Conserver le produit dans un endroit sec et non exposé a la lumiere du soleil.  gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met verminderde - Conservare il prodotto in un luogo asciutto e non esporlo alla luce del sole. - Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e - pa en blemme, vorte eller liktorn. - i ansigtet med undtagelse af ved brug af praecisionstilbehgret til overlaeben EL| [HU
[E] Please read these instructions carefully before using the appliance. GARANTIE fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring GARANZIA regulamentacdes aplicaveis (Directivas sobre baixa tensdo, Compatibilidade < Dersom det oppstar irritasjon eller rade flekker etter barbering i ansiktet, m&  eller mellem gjenbrynene (tilbeheret medfalger visse modeller).
- _— of kennis hebben op voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van ——M— Electromagnética, Ambiente...). man unnga soleksponering sa lenge irritasjonen vedvarer. - beskadiget hud.
SAFETY Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre  een persoon die verantwoordelijk is voor hen of ze genoeg richtlijnen  L'apparecchio é destinato unicamente a un uso domestico. Non puo essere . para outros paises nio sujeitos aos regulamentos da UE: Este aparelho - Ved behov for epilering av bikinilinjen skal apparatet utelukkende brukes - risikoomrader (reknuder, skanhedspletter, modermaerker). NO| |BG
« For countries subject to EU regulations: This appliance can be used by UF'“?? a (.:Ies ﬁns professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de gevaren ut!I!zzato a fini professionali. La garanzia decade e diventa nulla in caso di  n3o foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas  utvendig. Det skal under ingen omstendigheter brukes pa intimsoner (f.eks. - hvis du har hudlidelser (eksem, irritation, uren hud).
children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, d'utilisation incorrecte. kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak-en  utilizzo scorretto. capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por  skamlepper). Av hygieniske arsaker frarades det a lane apparatet bort tilandre, - pa vabler, vorter eller ligtorne. SV| |RO
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they  pARTICIPONS A LA PROTECTION DE ENVIRONNEMENT! o'nderhoudswerkzaamhedenmogen nooit door kinderen zonder toezicht o NTRIBUIAMO ALLA SALVAGUARDIA DELLAMBIENTE! pessoas Fom falta de experiéncia og conr)ecimento, a nao ser qgg te[\ham selv personer du kjenr?ergodt. ' o ) . Hcvis deorops.tér irritation eller r(z)dmoe efteranvend'e|§e af epilatoren i ansigtet,
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in DV " - q b — lorisabl uitgevoerd worden. oL » - - I valorizzabili o riciclabili sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizacdo do - Konsulter en lege hvis huden blir sveert irritert eller begynner a ble. ma omradet ikke udsaettes for sol, sa leenge det er irriteret. DA| |SL
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with reoctrcelaabrl)g:rel contient de nombreux materiaux valorisables ou _ yy5,,q het apparaat op een droge plaats. = Pc?rrigtaerleoc‘i:n 'S:Or:rﬁged?‘::zsgcl’ts; n;ait:;'j; \rﬁa?\rézz:zal 'i;’ [J:\Icc:n;rt) aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. E importante vigiar as - Bruk ikke apparatet lenger enn 3 sekunder sammenhengende p& samme sted. - Ved brug i bikinilinjen mé apparatet udelukkende bruges pé det udvendige
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children ) Corilﬁez Ce|l-Ji-Ci dans un boint de collecte ou 3 défaut dans un centre Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het assistenza autorFi)zzato affinché ve;n 2 effettuato i tra,ttamento 0 criangas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem com o aparelho. « Ikke press for hardt mot huden. omrade. Apparatet ma ikke bruges pd de intime omrader (kenslaeber). Af FI | |SR
without supervision. . S, P . it off. X reinigen. 9 P + Ndo limpar com produtos abrasivos ou corrosivos. « lkke bruk apparatet hvis du har diabetes eller darlig blodsirkulasjon. hensyn til hygiejnen anbefaler vi, at man ikke laner apparatet ud til andre,
- Keep the appliance in a dry place. service agree pour que son traitement soit efrectue. . D¢ ENS : Dit apparaat dient alleen gebruikt te worden met de geleverde opportuno. o . . « No utilizar com temperaturas inferiores a 0 °C e superiores a 35 °C. « Hvis du har hudproblemer eller andre medisinske problemer, konsulter legen  heller ikke de nzermeste familiemedlemmer. TR! [HR
Le presenti istruzioni d’uso sono anche disponibili sul nostro N ) ) . A
« Do not immerse or put under running water the appliance, even for cleaning ADEPOSER A DEPOSER adapter ENS. t -Guardar o produto num local seco e sem ficar exposto a luz solar. din for bruk. + Seg lege, hvis huden udviser steerk irritation eller blgder.
purposes. SRAPLLA A N AGASIN N DECHETERIE . & Als de stekkerpinnen beschadigd zijn, dient u de voeding weg te doen. www.rowenta.com GARANTIA - Ikke f?r noen gjenstander inn i apparatet eller ta apparatet fra hverandre. . Brug.ikke appa:ratet mere end 3 sekunder i traek pa samme omrade. EPILATORS DRY COMPACT m
« DL ENS: The appliance must only be used with the power pack supplied et cordolns _ ) o ) - + Av sikkerhetsgrunner er dette apparatet i overensstemmelse med alle - Tryk ikke for hardt pa huden.
ENS. e recyclent . De externe, flexibele kabel of het snoer van deze transformator kan niet Leer detenidamente antes de it O seu aparelho destina-se apenas a uso doméstico, ndo podendo ser utilizado  gjeldende normer og regelverk. (Direktiver om lavspenning, elektromagnetisk - Brug ikke apparatet, hvis du har sukkersyge eller problemer med
. & If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall P T e e worden vervangen. Als het snoer is beschadigd of niet werkt, dient u de [E] u ' pa:a fins profissionais. A garantia torna-se nula e invalida em caso de uma kompatibilitet, miljg...). blodkredslgbet.
utilizagdo incorrecta. - For andre land som ikke er underlagt EU-forskrifter: Dette apparatet er ikke  « Sperg din laege, hvis du har hudproblemer eller andre helbredsproblemer,
be scrapped. . _ Ces instructions sont également disponibles sur notre site internet transformator weg te doen. ) . L _ b t 03 3 skulle bruk g (deriblant barn) med pdp e fusisk ) dpc/) ?j b 9 tot P P www.rowenta.com 1820016296
+ The external flexible cable or cord of this transformer cannot be replaced; if |\ rowenta.com . TLek clj(e stekkﬁr van het apparfagt uit het stopcontact zodra het niet meerin  SEGURIDAD PROTECCAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR! eregr?ek palf sku et rlu esav pe||lfsoner eriblan ar'rlw(kmﬁ rj userde ys:' e, |rwst$(qkku rugetr azpng . et il det ke ad
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- Unplug the appliance when you have finished using it, before cleaning and « Trek de stekker van het apparaat niet uit het stopcontact door aan het snoer usadop o jd 8 ah del di Z d ® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou erfaring og kunnskap, med mindre disse personene er under overvéking av Af hensyn til din sikkerhed overholder apparatet de galdende standarder
; X por nifios de 8 afios en adelante y por personas con discapacidades reciclados. . o . :
in the event of malfunction. te trekken maar door aan de stekker zelf te trekken. eller har fatt de ngdvendige instruksjoner i bruken av apparatet fra en person  og regler. 4 N

« To unplug the appliance grip the plug, do not pull on the lead.

+ Do not use extension cables.

« Keep the appliance away from your hair and clothes.

« Ensure the appliance does not come into contact with clothes.

- Do not use the epilator on:

- eyelashes or hair;

- the face, except when using the precision accessory above the upper lip or
between the eyebrows (accessory available with certain models).

- on damaged skin areas.

- on areas which may present a health hazard (varicose veins, beauty spots,
birthmarks).

- if you suffer from skin conditions such as eczema, inflamed skin or acne.

- on blisters, verrucas or calluses.

«In the event of skin irritation or redness after epilating, do not expose yourself
to sun until the irritation has cleared up.

« In the bikini area the appliance is only to be used on the external contour
and never on more intimate areas (vaginal lips). For reasons of hygiene we
recommend you not to lend anyone your appliance, even those who are
closest to you.

« Consult a doctor if your skin becomes very irritated or starts to bleed.

- Do not use the appliance on the same spot for longer than 3 seconds at a
time.

+ Do not exert excessive pressure on your skin.

- Do not use the appliance if you have diabetes or poor circulation.

« If you suffer from skin problems or other medical problems, consult your
doctor before using the appliance.

- Do not insert objects in the appliance or disassemble the appliance.

- For your safety, this appliance complies with all applicable standards and
regulations (Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Environmental
directives, etc.)

- For other countries not subject to EU regulations: This appliance is not
intended to be used by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capacities, or lack of experience and knowledge, unless
they are supervised or have been given instructions beforehand concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure they do not play with the appliance.

- Do not use abrasive or corrosive products to clean the appliance.

« Do not use the appliance at temperatures below 0°C or above 35°C.

« Store the product in a dry place away from direct sunlight.

GUARANTEE

This appliance is designed for domestic use only. It is not intended for
professional use.
The guarantee will be null and void if the appliance is not used correctly.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.

2 Leave it at a waste collection point or an approved service centre so
that it can be disposed of correctly.
These instructions are also available on our website
www.rowenta.com

Lisez les instructions avant d'utiliser I'appareil et éviter tout danger dii
a une mauvaise utilisation.

CONSEILS DE SECURITE

+Pour les pays soumis a la réglementation de 'UE: Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de

connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou des instructions concernant

I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent ni

nettoyer l'appareil ni s’occuper de son entretien sans surveillance.

- Maintenir I'appareil au sec.

» Ne pas immerger ni passer sous |'eau I'appareil, méme pour le nettoyage.

« D1 ENS:L'appareil doit étre uniquement utilisé avec le bloc d'alimentation

ENS.

. & Si les broches des piéces de la fiche sont endommagées, le bloc
d’alimentation doit étre mis au rebut.

- Le cable ou le cordon flexible externe de ce transformateur ne peut étre

remplacé; sile cordon est endommagé ou ne fonctionne pas, le transformateur

doit étre mis au rebut.

- Débrancher I'appareil dés qu'il n‘est plus utilisé, avant nettoyage, en cas

d’anomalie.

«» Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en saisissant la prise.

« Ne pas utiliser de rallonge.

- Tenir I'appareil hors de portée des cheveux, et des vétements.

- Ne pas utiliser I'épilateur :

- sur les cils ou les cheveux.

- sur le visage excepté en utilisant I'accessoire précision au dessus de la lévre

supérieur ou entre les deux sourcils (accessoire présent dans certains modeéles).

- sur une peau blessée.

- sur les zones a risques (varices, grains de beauté, marques de naissance).

- si vous souffrez d'affections cutanées (eczéma, inflammations, acné).

- Sur une ampoule, une verrue, un cor.

« En cas d'irritation ou rougeur post épilatoire sur le visage, ne pas s’exposer au

soleil tant que l'irritation persiste.

- En cas d’'usage sur la zone bikini, cet appareil est a utiliser uniquement

pour le contour externe. Ne pas utiliser sur les zones les plus intimes (levres

pubiennes). Pour des raisons d’hygiéne, nous vous recommandons de ne pas

préter votre appareil méme dans votre environnement proche.

- Sila peau devient trés irritée ou saigne, consultez un médecin.

« Ne pas utiliser I'appareil plus de 3 secondes d’affilée sur la méme zone.

- Ne pas exercer une trop forte pression sur la peau.

« Ne pas utiliser en cas de diabete ou de mauvaise circulation sanguine.

- Si vous avez des problemes de peau ou d'autres problémes médicaux,

consulter votre médecin avant utilisation.

« Ne pas insérer d’objet dans I'appareil, ou désassembler I'appareil.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations

applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,

Environnement...).

+Pour les autres pays non soumis a la réglementation de 'UE : Cet appareil n’est

pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes

dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par

I'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance

ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient

de surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne jouent pas avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués par des

enfants sans surveillance.

- Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

« Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

Lesen Sie vor der Benutzung des Gerats die Anweisungen durch,
um jedwedes Risiko durch unsachgeméBen Gebrauch auszuschlieBen.

SICHERHEITSHINWEISE

- Fiir Lander im Geltungsbereich der EU-Verordnung: Das Gerat darf

von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren korperliche oder geistige

Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit eingeschrankt ist, oder

Personen mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden,

sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in den sicheren

Gebrauch des Geréts erhalten haben und die damit verbundenen Risiken

verstehen. Kindern sollte das Spielen mit dem Gerat untersagt werden. Kinder

dirfen das Gerdt ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

« Halten Sie das Gerat trocken.

+Nichtins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch nicht

zur Reinigung.

« DT ENS: Das Gerat darf ausschlieslich mit dem mitgelieferten Netzteil ENS

betrieben werden.

. & Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Steckernetzteil
entsorgt werden.

« Das externe flexible Kabel oder das Kabel dieses Transformators kann nicht

ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt ist oder nicht funktioniert, muss

der Transformator entsorgt werden.

« Ziehen Sie, sobald das Gerat nicht mehr verwendet wird, vor dem Reinigen

des Geréts, bei Funktionsstérungen, immer den Netzstecker.

« Ziehen Sie nicht am Kabel, sondern fassen Sie am Stecker an, wenn Sie das

Gerat vom Netz trennen.

«Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

« Bringen Sie das Gerét nicht in Berlihrung mit Textilien.

- Epilierer nicht verwenden:

- an Wimpern oder Haaren

- im Gesichtsbereich, auBer unter Verwendung des Prézisions-Zubehors

iber der Oberlippe oder zwischen den Augenbrauen (Zubehor bei manchen

Modellen vorhanden).

- auf verletzter Haut.

- in Risikobereichen (Krampfadern, Leberflecke, Muttermale).

- wenn Sie an Hautkrankheiten leiden (Ekzeme, Entziindungen, Akne).

-auf einer Blase, einer Warze oder einem Hiihnerauge verwenden.

- Bei Hautirritationen oder -rétungen nach dem Epilieren im Gesichtsbereich

setzen Sie die Haut keiner Sonneneinstrahlung aus, solange die Irritationen

bestehen.

- Bei einer Verwendung fir die Bikinizone darf dieses Gerdt nur im duf3eren

Bereich eingesetzt werden. Verwenden Sie es nicht im Intimbereich

(Schamlippen). Aus Griinden der Hygiene sollten Sie lhr Gerdt nicht an andere

Personen verleihen, auch nicht in Ihrem unmittelbaren Umfeld.

- Einen Arzt zu Rate ziehen, falls die Haut sehr gereizt reagiert oder blutet.

- Das Gerat nicht langer als drei aufeinanderfolgende Sekunden auf der

gleichen Stelle verwenden.

+ Keinen zu starken Druck auf die Haut austiben.

- Falls Hautprobleme oder andere medizinische Probleme vorliegen, vor

Verwendung einen Arzt zu Rate ziehen.

- Keine Gegenstédnde in das Gerat einflihren und das Gerét nicht auseinander

bauen.

« Um lhre Sicherheit zu gewadhrleisten, entspricht dieses Gerdtes den

glltigen Normen und Bestimmungen (Niederspannungsrichtlinien,

elektromagnetischeVertraglichkeit, Umwelt...).

- Fiir Lander auBerhalb des Geltungsbereiches der EU-Verordnungen: Dieses

Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten

korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden.

Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Geréat besitzen

oder sich mit ihm nicht auskennen, aufler wenn sie von einer fir ihre

Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser

mit demGebrauch des Gerdtes vertraut gemacht wurden. Kindermuissen

beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

+ Reinigen Sie es nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

- Verwenden Sie es nicht bei Temperaturen unter 0°C und tiber 35°C.

« Das Produkt an einem trockenen und vor Sonneneinstrahlung geschitzten

Ort aufbewahren.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Giblichen Reinigung und Pflege durch den
Kunden muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerét ist ausschlieBlich
fur den Hausgebrauch bestimmt.
Es darf nicht fur gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei unsachgemaBer
Benutzung erlischt die Garantie.
BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”
Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmaflig abgebildete
E Symbol einer durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerdat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN
Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden
als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren.
Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in
spezielle Sammel- und Riickgabesysteme. Die getrennte Entsorgung
eines Haushaltsgerates vermeidet mégliche negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine
nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht
wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat
zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an
Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus
dem Altgerat zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als
Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu
entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.
MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN
Besitzer von Altgerdaten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei
den Sammelstellen der o&ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur
nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler
DATENSCHUTZ
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf
hin, dass Sie flir das Loschen personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.
Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfiigbar.

Lees de instructies voordat u het apparaat gaat gebruiken
en vermijd gevaarlijke situaties als gevolg van een verkeerd gebruik.

()

VEILIGHEIDSADVIEZEN
- Voor landen die onderhevig zijn aan EU-regelgeving: Dit apparaat mag

- Gebruik geen verlengsnoer.

« Zorg ervoor dat het apparaat niet in contact komt met kleren.

- Gebruik het apparaat niet:

- voor uw wimpers of uw haar

- voor uw gezicht, tenzij u het precisie-accessoire gebruikt voor de haartjes
boven de bovenlip of tussen de wenkbrauwen (dit accessoire zit bij bepaalde
modellen).

- op een beschadigde huid.

- op risicozones (spataders, moedervlekken, geboortevlekken).

- als u lijdt aan huidproblemen (eczeem, ontstekingen, acne).

- Op een blaar, een wrat of een likdoorn.

+ Is uw huid na het epileren rood of geirriteerd, vermijd dan blootstelling aan
de zon totdat de irritatie is verdwenen.

« Indien u het apparaat gebruikt voor uw bikinilijn, gebruik het apparaat dan
alleen voor de buitenste contouren.

- Het apparaat dient niet gebruikt te worden op de meeste intieme zones. Uit
hygiénisch oogpunt raden wij u aan uw apparaat aan niemand uit te lenen,
zelfs niet aan goede vrienden of familie.

« Als uw huid geirriteerd raakt of bloed, vraag dan raad aan uw arts.

- Gebruik het toestel niet langer dan 3 seconden op dezelfde plaats.

- Oefen niet te veel druk op de huid uit.

« Gebruik het toestel niet als u een slechte bloedcirculatie of diabetes hebt.

« Als u huidproblemen of andere medische problemen hebt, vraag dan raad
aan uw arts voordat u het toestel gebruikt.

- Geen voorwerpen in het toestel steken of het toestel demonteren.

«Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en
regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit,
Milieu...).

- Voor andere landen die niet onder de EU-regelgeving vallen: Dit apparaat
is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen
of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen
hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij
zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van
dit apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op
kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

- Maak het apparaat niet schoon met schuurmiddelen of bijtende middelen.

- Niet gebruiken bij een temperatuur lager dan 0°C of hoger dan 35°C.

- Bewaar het toestel op een droge en donkere plaats.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor
bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in geval
van een oneigenlijk gebruik.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd
kunnen worden.

2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende
servicedienst voor verwerking hiervan.
Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website
www.rowenta.com

Leggere attentamente prima dell’uso.

SICUREZZA

- Per i Paesi soggetti alle normative UE: || presente apparecchio puo essere

utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita

fisiche, mentali e sensoriali o non dotate di un livello adeguato di formazione

e competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un’apposita supervisione

o istruzioni inerenti all'uso sicuro dell’apparecchio e siano pienamente

consapevoli dei pericoli ad esso connessi.l bambini devono astenersi dal

giocare con questo apparecchio. La pulizia dell’apparecchio e le relative

operazioni di manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la

supervisione di un adulto.

- Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto.

- Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

« DL ENS: L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con il blocco

di alimentazione in dotazione ENS.

. ‘@E Se i pin della spina dovessero essere danneggiati, la presa di corrente a
innesto dovra essere smaltita.

- |l cavo flessibile esterno o il cavo dell’'unita di alimentazione non possono

essere sostituiti; se il cavo dell'unita di alimentazione (caricabatteria) e

danneggiato o non funziona, l'unita di alimentazione deve essere rottamata.

« Scollegare I'apparecchio quando non é piu utilizzato, prima della pulizia, in

caso di anomalia.

» Non staccare la presa tirando il cavo, ma tirando la presa.

« Non utilizzare prolunghe.

- Tenere I'apparecchio lontano da capelli e indumenti.

« Non utilizzare I'epilatore:

- su ciglia o capelli

- sul viso se non utilizzando I'accessorio di precisione sopra il labbro superiore

o tra le sopracciglia (accessorio presente in certi modelli).

- su pelle che presenta ferite.

- su zone a rischio (varici, nei, voglie).

- in presenza di disturbi cutanei (eczemi, infiammazioni, acne).

- su una vescica, una verruca, un callo.

- In caso di rossore o irritazione post epilatoria sul viso, non esporsi al sole

finché persiste l'irritazione.

« In caso di utilizzo sulla zona bikini, I'apparecchio deve essere utilizzato

unicamente sul perimetro esterno. Non utilizzare sulle zone piu intime (labbra

del pube). Per motivi igienici, si sconsiglia di prestare I'apparecchio ad altri, ivi

compresi amici e familiari.

- Se la pelle siirrita molto o sanguina, consultare un medico.

- Non utilizzare I'apparecchio per pit di tre secondi di fila sulla stessa zona.

- Non esercitare una pressione troppo forte sulla pelle.

«» Non utilizzare in caso di diabete o cattiva circolazione sanguigna.

« In caso di problemi cutanei o di altri problemi medici, consultare il proprio

medico prima dell’utilizzo.

« Non inserire oggetti all'interno dell’apparecchio e non smontarlo.

- Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio & conforme alle

norme e ai regolamenti vigenti (Direttive Bassa tensione, Compatibilita

elettromagnetica, Ambiente, ecc.)

- Per gli altri Paesi non soggetti alle normative UE: L'apparecchio non funziona

se & collegato all'alimentazione di rete. Questo apparecchio non deve essere

utilizzato da persone (compresi bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali

o mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza,

a meno che non possano beneficiare, tramite una persona responsabile

della loro sicurezza, di sorveglianza o di istruzioni preliminari relative

all'uso dell’apparecchio. Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con

I'apparecchio.

« Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

- Non utilizzare I'apparecchio a temperature inferiori a 0°C e superiori a 35°C.

fisicas, sensoriales o mentales o por falta de conocimientos y experiencia en el

manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervisiéon o hayan

recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y entiendan

los riesgos que implica. Los nifios no deberian jugar con el aparato. La limpieza

y el mantenimiento de usuario no deben realizarlas nifios sin supervision.

- Mantenga el aparato en un lugar seco.

- No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

« DT ENS: El aparato debe utilizarse exclusivamente con la fuente de

alimentacién incluida ENS.

. Si las conexiones de las piezas del enchufe estan danadas, desecha la
fuente de alimentacién del enchufe.

- El cable flexible externo del transformador no se puede sustituir: si el cable

estd dafiado o no funciona, el transformador debe desecharse.

- Desconecte el aparato cuando no vaya a utilizarlo mas, antes de limpiarlo o

en caso de anomalia.

+ No lo desconecte tirando del cable. Tire siempre del enchufe.

+ No utilice un alargador eléctrico.

- Mantén el aparato fuera del alcance del cabello y de la ropa.

- No utilice la depiladora:

- en el rostro, las pestafas o el cabello.

- sobre las pestanas o el cabello.

- sobre la cara, excepto si utiliza el accesorio de precision por encima del labio

superior o en el entrecejo (accesorio incluido en algunos modelos).

- sobre heridas.

- en zonas de riesgo (varices, lunares, marcas de nacimiento).

- si sufre afecciones cutaneas (eczema, inflamaciones, acné).

- sobre una ampolla, una verruga o un callo.

« En caso de presentar irritacion o enrojecimiento tras aplicar la depiladora

sobre la cara, no se exponga al sol hasta que desaparezca.

- En la zona del biquini, este aparato debe utilizarse Unicamente en la zona

externa. No utilizar en las zonas mas intimas (labios pubianos). Por motivos

de higiene, le recomendamos no intercambiar el aparato con otros usuarios,

aunque sean de su entorno préximo.

- Si la piel se irrita mucho o sangra, consultalo con el médico.

« No utilices el aparato durante mds de 3 segundos seguidos sobre la misma

zona.

+ No ejerzas demasiada presion en la piel.

+ No lo utilices si padeces de diabetes o mala circulacion sanguinea.

- Si tienes problemas de piel u otras afecciones, consultalo con el médico antes

de utilizarlo.

« No introduzcas ningun objeto en el aparato ni desmontes sus piezas.

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones

aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad electromagnética,

Medio ambiente...).

- Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE: Este aparato no

estd disefado para ser utilizado por personas (incluidos los nifos) cuyas

capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas con

falta de experiencia o de conocimientos, salvo si éstas estan vigiladas por una

persona responsable de su seguridad o han recibido instrucciones relativas al

uso del aparato. Se recomienda vigilar siempre a los niflos para asegurarse de

que no juegan con el aparato.

+No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

+ No lo utilice a temperaturas inferiores a 0 °C ni superiores a 35 °C.

« Mantén el producto en un lugar seco y lejos de la exposicion a la luz del sol.

GARANTIA

Su aparato estd disefado para un uso exclusivamente doméstico. Por tanto, no
debe utilizarse para fines profesionales. La garantia quedard anulada y no serd
vélida en caso de uso incorrecto.

PARTICIPEMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

® Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o
reciclables.

< Llévelo a un punto de recogida o, en su defecto a un servicio técnico
autorizado para que realice su tratamiento.
Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
www.rowenta.com

Ler atentamente antes da utilizagdo.

SEGURANCA

- Para paises sujeitos aos regulamentos da UE: Este electrodoméstico puede

ser usado por nifos de 8 afos en adelante y por personas con discapacidades

fisicas, sensoriales o mentales o por falta de conocimientos y experiencia en el

manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervision o hayan

recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y entiendan

los riesgos que implica. Los nifios no deberian jugar con el aparato. La limpieza

y el mantenimiento de usuario no deben realizarlas nifios sin supervision.

« Manter o aparelho num local seco.

- Nao mergulhar nem passar por 4gua, mesmo que seja para a limpeza.

+ DL ENS: O aparelho deve ser exclusivamente utilizado com o bloco de

alimentagao fornecido ENS.

. & Se os pinos da ficha estiverem danificados, a ficha de alimentacao deve
ser eliminada.

+ O cabo da unidade de alimentacdo amovivel (carregador) ndo pode ser

substituido; se o cabo estiver danificado ou nao funcionar, o carregador deve

ser eliminado.

- Desligar o aparelho sempre que néo for utilizado, antes da limpeza, em caso

de anomalia.

- Segure na ficha para desligar o aparelho, ndo puxe o fio.

- Néo utilize extensoes.

- Manter o aparelho afastado de cabelos e de roupas.

- Nao utilize a depiladora:

- nas pestanas ou no cabelo.

- na cara, exceto se utilizar o acessério de precisao por cima do labio superior

ou entre as duas sobrancelhas (acessorio disponivel nalguns modelos).

- numa pele ferida.

- em zonas de risco (varizes, sinais, marcas de nascenca).

- se sofre de problemas cutaneos (eczema, inflamacdes, acne).

- numa bolha, verruga ou calo.

« Em caso de irritacdo ou vermelhiddo na cara apds a depilacao, evite a

exposicao direta ao sol enquanto a mesma persistir.

« Em caso de utilizacdo na zona do biquini, o aparelho deve ser usado

unicamente para o contorno externo. Nao utilizar sobre as zonas mais intimas

(Idbios vaginais). Por razées de higiene, recomendamos que nao empreste o

seu aparelho, nem mesmo a pessoas proximas de si.

- Se a pele ficar muito irritada ou comecar a sangrar, consulte um médico.

- Néo utilizar o aparelho mais de 3 segundos seguidos na mesma zona.

- Ndo aplicar demasiada pressao na pele.

» Ndo utilizar em caso de diabetes ou de ma circulagao sanguinea.

- Se tiver problemas de pele ou outros problemas de sauide, consultar o médico

antes de utilizar.

« Ndo introduzir objetos no aparelho nem desmontar o aparelho.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
www.rowenta.com.

Aapdote mpooeKTIKA mpv amd T Xpron

AZOAANEIA

- MNa XwpEeG Mov UTOKEIVTAL € KaVoVvIoHoUG TnG EE: AuTr n cuokeur pmopei

va xpnotpomolnBei anmd maidid nAikiag amd 8 etwv Kal mavw Kat and dtopa

ME MEIWMEVEC CWHATIKEG, SlavonTIKEG | AVTIANTITIKEG IKAVOTNTEG 1} ENAEIPN

EUTTELPIOC KAl YVWONG, av Toug mapéxetal emiBAedn i odnyieg doov agopd

TNV ac@alr Xprion TNG GUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG UTTAPXOVTEG KIvOUVOoU.

Ta mabia Sev emtpénetal va mai{ouv Ye T ouokeur. O KabBaplopdg Kal n

ouvtripnon amd To xprotn dev pémel va yivovtal and maidid Xwpic emiAeyn.

+ @UNAOOETE TN OUOKEUN OE OTEYVO UEPOG.

« Mnv Boutdte T OUOKEUN OTO VEPO OUTE Kal va tnv Bdalete katw amd Tn

Bplon, akopa KL av BéNeTe va TV KabapioeTe.

« DT ENS: H cuokeur amoTpixwaong mpEmeL va XPNOLUOTIOLETAL ATTOKAEIOTIKA

Me To mapexouevo @i¢ Tpopodoaiag ENS.

. & Edv o1 akideg Twv e§aptnudtwy Tou Bucpatog éxouv unootei (Nuid, To
TPOPOSOTIKO TIPETEL VA AmoPPIPOE.

» To ewtePIkd gVKAPTTO KOAWSI0 A KOAWSIO AUTOU TOU peTAoXNHATIOTH Sev

pmopei va avtikataotadei- dv 1o KaAwdio €xel urmooTei {nuid fi Sev Aeltoupyei,

0 UETAOKNMATIOTAC TTPETTEL VA ATTOPPLYOEL.

« ATTOOUVSOEOTE TN OUOKEUN WETA TN XPrion, Tptv amd Tov Kabaplouo, o€

nepintwon SuoAeltoupyiag.

« ['a va amocuvdEoeTe T cuokeur, TpaBn&Te To BUoua Kal Ox1 To KaAwdlo.

« Mn xpnolporoleite KaAwSIa EMEKTAONG.

« Kpatjote tn ouokeur pokptd amd ta maidid Kat ta pouxa oag.

« Mn XpnOIUOTIOLEITE TN OUOKEUN AMOTPIXWONG:

- ota BAépapa i Ta HaAALd.

- OTO TIPOCWTIO EKTOC EAV XPNOIOTIOLEITE TO E€APTNHA aKPIBEIag OTNV TTEPLOXN

mavw amd to dvw xeihog iy avapeoa ota dvo epudia (e§aptnua mou SiatiBetal

ME MEPIKA HOVTENQ).

- O€ TPAUMATIOPEVO Sépa.

- o€ eMIKIVOLVEC TTEPIOXEC (KIPOOi, ENEC, onNuAdia yévvnong).

- av uTo@EpeTe amod SepuaTikéG TAONOELG (EK(EpD, GAEYUOVEC, aKur).

- 0€ POUOKAAEC, KPEATOENIAC, KAAOUG.

« Y& mepintwon epebiopol i epUONUATOC PETA TNV AMOTPIXWON 0TO TPACWTTO,

AMOQUYETE TNV €KOEON OTOV NAIO OCO EMIPUEVEL O EPEDICUOAC.

+ AV TNV XPNOIUOTIOIOETE OTO UTTIKIVI, N OUOKEUN TIPETIEL VA XPNOLoTIOINOEl

ATTOKAELOTIKA Yla TO €WTEPIKO TEPiyPARHA. MNV TNVXPNOIUOTIOLEITE OF IO

evaioBnteg meploxéc (xeidn aidoiov). MNa Adyoug LYIEIVAC, 0AG GUVICTOUE vVa

pnv daveileTe Tn CUOKEUN, AKOUA Kal 0€ ATOUA TOU 0TeEVOL oag TEPIBANoVTOC,.

- Y& mepimtwon mou 1o §éppa epeBIOTEl TTONU 1| poTWwoEl, aneuBuvbeite o€

ylatpo.

« Mn XPNOIOTTOLEITE TN CUOKEUN) TTEPIOOOTEPO aTO 3 SEUTEPONENMTA CUVEXOEVA

otnv idla (wvn.

« Mnv aokeite unepoAikd évtovn miieon oto Séppa.

« Mn xpnotpomoleite og mepintwon S1aBATN f KAKAE KUKAO®OPIag TOU aipatoq.

« Av éxete SepUaTIKA 1} A LATPIKA TTPOPBAARUATA, CUBOUAEUTEITE TOV YIATPO

oag TTPLV amo TN XPnon.

+ Mnv €10Ay€Te QVTIKEIPEVA ECA OTN CUOKEUN KAl PNV AITOCUVOPUOAOYEITE TN

OUOKEUN.

« 10 TNV ao@ANELd 0AC, N CUOKEUN AUTH €ival CUMPWVN E Ta loXUovTa TPOTUTIA

Kal TOUG KavoviopoU¢ (odnyia yia tn xapnAn téon, TNV NAEKTPOUAYVNTIKNA

oupBATOTNTA, TO TTEPIBANNOV K.ATTL).

- Na 116 Aomég XwpeG Mou Sev UMOKEIVTAL GTOUG KavoviopoUg tng EE: Asv

mpoPAEMETAL N XPr 0N TNG OUOKEUNG AUTAG amd ATopa (CUUTEPIAAUBAVOUEVWY

TWV TASIWV) HE MEIWHEVEG CWHOTIKEG 1} TIVEUUOTIKESG IKAVOTNTEG, 1| Ao

dtopa Xwpig eumelpia N YVWOELG, eKTOC av Ta dtopa autd gival og Béon va

AaBouv, péow evog atopou uTTeLBUVOU yia TNV ACPAAELA TOUG, eMPBAEYN N

TTPOEISOTTOIRCEI OGOV APOPA TN XPrON TNG CUOKEUNG. MNpémel va emPAémeTe

Ta maidid, yia va Befaiwdeite 6t Sev maiCouv e TNOUOKEUN.

« Mnv kaBapilete pe SlaPpwTikd i KAVOTIKA TTpoidVTa.

« Mnv tnv Xpnotuormoleite o Oeppokpacia pikpotepn amd 0 °C kat peyoAltepn

a6 35 °C.

« AlaTnpriote To MPoidv o€ ENpod mepIBANov mou Sev ekTiBeTAL OTO WG TOU

nAiou.

EFTYHZH

H ouokeur] oag oxeSlA0TNKE AMOKAEIOTIKA Yla OLKIOKN XPron. Aev pmopei
va xpnotgomolnBei yla emayyeApatikn xpnon. H gyyunon akupwvetal o€
TePIMTwon AavBaopévng xpnong.

AZ ZYMMETEXOYME ZTHN NMPOXTAZIA TOY NMEPIBAANONTOZX!

® H ouokeun oag mepiéxel TOANG alOTTOIRCIUA A AVOKUKAWOIUA UAIKA.
S Anobéote TV o€ £va onueio S1ABeoNC yia va mpayuatomomei n
ene€epyaoia Tnc.
Autég o1 0dnyigg SratiBevtat emiong Kat amo 1o S1a81KTVAKO pag
Tomo www.rowenta.com

Skal leses noye for bruk.

SIKKERHET

- For land underlagt EU-forskrifter: Dette apparatet kan brukes av barn fra
alderen 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller for personer uten erfaring og kjennskap hvis de har
blitt gitt oppleering i bruken av apparatet eller er under oppsyn og forstar
farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjegring og
brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten oppsyn.

- Apparatet ma oppbevares pa et tort sted.

« Apparatet ma ikke legges ned i eller holdes under vann, selv for rengjering.

« DT ENS: Apparatet skal utelukkende brukes med stgpselet som falger
med ENS.

. & Hvis tappene pa pluggen er skadet, ma denne delen kasseres.

- Den eksterne, fleksible kabelen eller ledningen til denne transformatoren kan
ikke skiftes ut. Hvis ledningen er skadet eller ikke virker, ma transformatoren
kasseres.

« Apparatet skal frakobles nar det ikke lenger brukes, fer rengjering og ved feil.
- Ikke trekk i ledningen for a koble fra apparatet, men grip pluggen.

« Ikke bruk skjgteledninger.

+ Hold apparatet vekk fra har og kleer.

« Ikke bruk epilatoren:

- pa gyenvipper eller pa haret

-iansiktet, bortsett fra dersom man bruker presisjonstilbehgret pa overleppen
eller mellom gyenbrynene (dette tilbehgret falger med visse modeller).

- pa skadet hud.

- pa risikofylte hudsoner (areknuter, foflekker, fadselsmerker).

- dersom du har spesielle hudproblemer (eksem, betennelse, akne).

med ansvar for deres sikkerhet. Pase at barn ikke leker med apparatet.

+ Md ikke rengjgres med slipende eller rustfremkallende midler.

- Apparatet skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C eller over 35 °C.
«Oppbevar produktet pa et tort sted og ikke utsett det for sollys.

GARANTI

Apparatet er utelukkende beregnet pa bruk i hjemmet. Det kan ikke
brukes til profesjonelle formal. Ved bruk som ikke er korrekt, vil garantien
oppheves.

LA OSS TENKE MILJ@

@ Apparatet inneholder en rekke komponenter som kan gjenvinnes
eller resirkuleres.

9 Lever detinn til en innsamlingssted eller et autorisert servicesenter
for & vaere sikker pa at det blir riktig viderebehandlet.
Denne bruksanvisningen er ogsa tilgjengelig pa
www.rowenta.com

. Lés foljande noga fore anvéndning.
SV

SAKERHET

« For lander som omfattas av EU-regler: Den hidr apparaten kan anvéndas av

barn frdn 8 ar och uppat samt av personer med begransad fysisk, sensorisk

eller mental formaga eller med bristande erfarenheter och kunskaper, om de

Overvakas eller far instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sakert

satt och om de forstar de risker den kan medféra. Barn ska inte leka med

apparaten. Rengdring och underhall far inte goras av barn utan tillsyn.

- Apparaten maste forvaras torrt.

- Apparaten far inte sankas ned under vatten eller hallas under kranen, inte ens

for rengoring.

+ D ENS: Apparaten far endast anvdndas med medféljande strémadapter

ENS.

. & Om stiften pd kontakten &r skadade ska stromforsérjningsenheten
kasseras

- Denna transformators externa flexibla kabel eller sladd kan inte bytas ut. Om

sladden ar skadad eller inte fungerar ska transformatorn kasseras.

- Koppla ur apparaten sa fort den inte anvands, innan rengdring, om fel uppstar.

« Hall i kontakten, inte i sladden, nar du ska dra ur kontakten ur vagguttaget.

- Anvand inte forlangningssladd.

« Lat inte apparaten komma i kontakt med har och klader.

« Anvdnd inte epilatorn:

- pa 6gonfransarna eller i haret

- i ansiktet férutom som precisionstilloehor for 6verlappen eller utrymmet

mellan 6gonbrynen (tillbehdr som ingar i vissa modeller).

- pa skadad hud.

- pa riskpartier (dderbrack, leverflackar, fodelsemarken).

- om du lider av huddkommor (eksem, inflammationer, akne).

- pa en blasa, en varta eller en liktorn.

« Om huden uppvisar rodnad eller irritation efter harborttagning i ansiktet,

vanta med att utsatta dig for solsken till dess att irritationen forsvunnit.

+Om du behandlar bikinilinjen far den har apparaten bara anvandas pa de yttre

partierna. Den far inte anvéndas pa de mest intima delarna (blygdldpparna). Av

hygieniska skal rekommenderar vi dig att inte lana ut epilatorn.

+ Om huden blir valdigt irriterad eller bloder, kontakta en lakare.

- Anvand inte apparaten under mer &n 3 sekunder i foljd pa samma stélle.

+ Tryck inte for hart mot huden.

- Far ej anvandas vid diabetes eller dalig blodcirkulation.

+ Om du har problem med huden eller andra medicinska problem, radgér med

din lakare innan anvandning.

- For inte in ndgot foremal i apparaten, och montera inte isér den.

« Av sdkerhetsskal foljer produkten tilldmpliga normer och foreskrifter

(direktiven for lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo m.m.).

- For andra lander som inte omfattas av EU-regler: Den hér apparaten ar inte

avsedd att anvéndas av personer (daribland barn) som har nedsatt fysisk,

sensorisk eller mental formaga, eller av personer som inte har tillrdcklig

erfarenhet och kunskap, utom om de handhar apparaten efter att en person

som ansvarar for deras siakerhet instruerat dem eller under anvandningen

utovar tillsyn éver dem. Barn bor hallas under uppsikt. De far inte handskas

med produkten.

- Rengor inte med slipande eller fratande rengéringsmedel.

» Anvdnd inte apparaten vid temperaturer under 0 °C eller 6ver 35 °C.

- Forvara produkten pa en torr plats dér den inte utsétts for solljus.

GARANTI

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Den far inte anvédndas i
professionella sammanhang.
Vid felaktig anvdandning upphér garantin att galla.

SKYDDA VAR MILJO!

@ Den héarapparaten innehaller mycket material som gar att atervinna.
9 Ldmna in apparaten pa din lokala atervinningscentral eller, om
sadan inte finns pa din ort, pd en auktoriserad serviceverkstad for
atervinning.
De har instruktionerna finns ocksa tillgangliga pa var hemsida
www.rowenta.com

Laes vejledningen grundigt, inden apparatet tages i brug.

SIKKERHED

- Forlande omfattet af EU-reglerne: Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar

og opefter, og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner

eller manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller har faet instruktion

i sikker brug af apparatet, og forstar de dermed forbundne farer. Lad ikke bgrn

lege med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af

bgrn uden overvagning.

« Apparatet skal opbevares tort.

- Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand eller skylles under vand, heller ikke ved

renggring.

+ DT ENS: Apparatet ma udelukkende anvendes med den medfglgende

stremforsyningsenhed ENS.

. ‘@E Hvis benene pa stikdelene er beskadigede, skal den eksterne
stremforsyning bortskaffes.

- Transformerens eksterne fleksible kabel eller ledning kan ikke udskiftes. Hvis

ledningen er beskadiget eller ikke virker, skal transformeren bortskaffes.

- Traek straks netstikket ud, nar apparatet ikke anvendes mere, for rengering af

apparatet og ved funktionsfejl.

- Tag fat i stramstikket for at afbryde apparatet, treek ikke i ledningen.

« Brug ikke forlengerledninger.

- Serg for, at apparatet ikke kommer i naerheden af har og tgj.

« Brug ikke epilatoren:

- pa gjenvipper eller i haret

(Lavspaendingsdirektivet, om elektromagnetisk kompatibilitet, miljgregler,
etc).

- For andre lande, der ikke er omfattet af EU-reglerne: Apparatet er ikke
beregnet til at blive betjent af personer (herunder bern) med fysisk,
sansemotorisk eller mentalt handicap eller af personer med manglende viden
eller erfaring, med mindre vedkommende overvages eller er blevet instrueret i
brug af apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed. Barn skal vaere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

« Apparatet ma ikke renggres med slibende eller setsende rengeringsprodukter.
- Apparatet ma ikke bruges ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

« Opbevar produktet et tort sted, hvor det ikke udsaettes for sollys.

GARANTI

Apparatet er udelukkende beregnet til brug i private husholdninger.
Det ma ikke anvendes professionelt. Ved ukorrekt brug af apparatet bortfalder
garantien.

HJ/LP MED AT SKANE MILJ@ET!

® Apparatet indeholder materialer, der kan genindvindes eller
genbruges.

< Efter endt levetid skal apparatet afleveres pd en godkendt
genbrugsstation eller i en serviceafdeling for at sikre aflevering til
genbrug.
Disse instruktioner er ogsa tilgeengelige pa www.rowenta.com

Lue huolellisesti ennen kayttoa.

()

TURVALLISUUS

- EU-asetuksia soveltavat maat: Tatd laitetta voivat kdyttda vahintaan

8-vuotiaat lapset ja aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt

ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja kokemusta, mikali he ovat

saaneet tietoa ja opastusta laitteen turvallisesta kdytOsta ja jos he ymmartavat

laitteen kayttdon liittyvat riskit ja vaarat. Ald anna lasten leikkid laitteella. Lapset

eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Pida laitetta kuivassa paikassa.

- Al3 upota laitetta veteen &laka pese tai huuhtele sitd juoksevan veden alla.

« DI ENS: Laitetta saa kdyttda vain sen mukana toimitetun verkkolaitteen

kanssa ENS.

. & Jos pistokeosien tapit ovat vaurioituneet, pistokkeella kytkettava
virtalahde on romutettava.

- Tdamdn muuntajan ulkoista joustavaa kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa. Jos

johto on vaurioitunut tai se ei toimi, muuntaja on romutettava.

- Irrota laite verkkovirrasta kayton jalkeen ja ennen pesua vikojen varalta.

- Irrota laite verkkovirrasta vetamalld pistokkeesta, ei johdosta.

- Al3 kdyta jatkojohtoja.

- Pidd laite kaukana hiuksista ja vaatteista.

- Al3 kdyts epilaattoria:

- ripsiin tai hiuksiin

- kasvoihin, paitsi kdyttdessasi tarkkaan ajoon tarkoitettua lisélaitetta ylahuulen

ylapuolella oleviin tai kulmakarvojen vélissd oleviin karvoihin (lisdlaite kuuluu

tiettyihin malleihin).

- vahingoittuneella iholla.

- ihon riskialueilla (suonikohjut, luomet, syntymamerkit).

- jos kérsit iho-ongelmista (ihottumat, tulehdukset, akne).

- rakkuloiden, syylien tai kdansien paalla.

- Jos kasvojesi iho artyy tai punoittaa karvojenpoiston jalkeen, ala altista itseasi

auringonvalolle, niin kauan kuin iho on artynyt.

- Jos kaytéat laitetta bikiniraja-alueella, kayta laitetta ainoastaan bikinirajan

ulkosivuilla. Ald kaytd laitetta intiimialueilla. Hygieenisistd syistd on

suositeltavaa, ettet lainaa laitetta kenellekaan, et edes perheenjasenille.

+ Kysy neuvoa ladkariltd, jos ihosi artyy huomattavasti tai siitd alkaa vuotaa

verta.

- Al3 kdyts laitetta samassa kohdassa yli kolmea sekuntia kerralla.

« Al paina ihoa liian voimakkaasti.

- Al4 kéyté laitetta, jos sinulla on diabetes tai huono verenkierto.

- Jos sinulla on iho-ongelmia tai muita ladketieteellisid ongelmia, keskustele

laitteen kaytosta ladkarisi kanssa.

- Al4 tydnna laitteeseen esineité tai pura laitetta.

- Laite on voimassa olevien kdyttoturvallisuutta koskevien standardien

ja sdanndsten mukainen (pienjannitedirektiivi, sdhkdmagneettinen

yhteensopivuusdirektiivi, ympdristddirektiivi...).

» Muut maat, joita EU-asetukset eivit koske: Tata laitetta ei ole tarkoitettu

sellaisten henkildiden kdyttoon (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset,

aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta

tai tietoja laitteen kdyttamisestd, elleivat he ole toisen henkilon valvonnassa,

joka on vastuussa heidan turvallisuudestaan ja ohjaa laitteen kayttdd, tai jos

toinen henkild on antanut heille aiemmin tietoja laitteen kdytostd. Ald anna

lasten leikkia laitteella.

- Al puhdista laitetta hankaavilla tai sydvyttavilla tuotteilla.

« Al3 kéyta laitetta alle 0 °C ja yli 35 °C asteen lampétiloissa.

- Sdilyta laitetta kuivassa paikassa suoralta auringonvalolta suojattuna.

TAKUU

Laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon. Sitd ei voi kayttada ammatillisissa
tarkoituksissa. Takuu purkautuu, jos laitetta kdytetdan vaarin.

MUISTA SUOJELLA YMPARISTOASI!

® Laitteesi sisaltaa useita hydodynnettavia tai kierratettavia materiaaleja.
Vie laite sille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai valtuutettuun
2 huoltopalveluun laitteen kierratysta varten.
Nama ohjeet I6ytyvit myos nettisivultamme www.rowenta.com

Cihazt kullanmadan dnce dikkatli bir sekilde okuyun.

GUVENLIK

- AB yonetmeliklerine tabi olan tilkeler icin: Bu cihaz fiziksel, duyusal veya

zihinsel engeli olan (eriskin veya ¢ocuk) veya cihaz hakkinda hicbir tecriibe

veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, gtivenliklerinden sorumlu bir

kisinin gozetimi altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi

konusunda egitilmedikleri takdirde kullanilmamalidir.

« Cihazi kuru muhafaza edin.

+ Bu aksesuari temizlik icin olsa bile suya batir-mayin veya akan su altinda

tutmayin.

« D ENS: Bu cihaz sadece urunle birlikte teslim edilen gii¢ unitesiyle birlikte

kullaniimalidir ENS.

. & Priz parcalarinin pimleri hasar gordiiyse fise takilabilir glic kaynadi
hurdaya cikarilir.

« Bu transformatoriin harici esnek kablosu degistirilemiyorsa; kablo hasarlysa

veya calismiyorsa transformator hurdaya cikarilr.

+ Kullanmadiginiz zaman, temizlemeden 6nce ve anormallikler durumunda

cihazin fisini prizden cikarin.

e EN - According to model / FR - Selon modéle / DE - Afhaengigt af model /
NL - Afhankelijk van het model / IT - Secondo il modello / ES - Segiin modelo /
PT - Consoante o modelo / EL - AvdAoya pe to povtélo / NO - Avhengig av modell /
SV - BEROENDE PA MODELL / DA - Afhaengigt af model / FI - Mallista riippuen /
TR - Modele gdre / PL- w zaleznosci od modelu / RO- in functie de model /
RU - B 3aBucumocTy ot mogenu / CS - Dle modelu / SL - Odvisno od modela /
UK - 3anexHo Big mogeni / SK - Podla modelu / SR - U zavisnosti od modela
ET - s6ltuvalt mudelist / HU - Modeltél fliggéen / HR - ovisno o modelu /
LT - Priklausomai nuo modelio / BG - Cnopep mogena / BS - Ovisno o modelu /
LV - Atbilstosi modelim

\. J

N

(rlpl/lﬁopbl [NA yAaneHna Bonoc (3NUNATopbl) SnekTpuyeckue 6bIToBble TOProBol Mapku <Rowenta,
mopenu: EP101xxx, EP102xxx, EP103xxx (rge x — nobas 6yksa ot A go Z nu6o undpa ot 0 go 9,
o603HavaLLMe LBeT U3Aenna 1 CTpaHy HasHayeHuns)

M3rotosneHo Bo ®paHuyun ana “GROUPE SEB (SEB S.A.)", France

(Groupe SEB (SEB S.A.), 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)

I'pyn CEB (CEB C.A.),112 LLIm3H gto MyneH KappoH 69130 Sktonu OpaHc (PpaHuymsa)
OdnumanbHbIii npeacTaBuTenb, MnopTép - 3A0 “I'pynna CEB-BocTok”

Poccusa, 125171, r. MockBa, JleHuHrpagckoe w., . 16A, ctp. 3, nom. Xll, Ten. 8-495-213-32-32

TexHuyeckune xapakTepucTukm:
220-240 B, 50-60 'u, 200 mA, Knacc Il

NHbopmaums o cepTudrkaumm:

« Ceptudukat cootsetctaua N2 EASC RU C-FR.AM27.B.00796/24
« Cpok geiictBua ¢ 14.03.2024 no 13.03.2029

« Bbigan OC OO0 «MHTEPCTAHAAPT»

Mpubopbl ANA ypaneHwa BONOC (3NUAATOPbI) SNeKTpUYeckne ObITOBble TOProBON MapKu
«ROWENTA», mogenu: EP111xxx, EP112xxx, rae x — 370 ntobas undpa ot 0 go 9 n/unn byksa ot A 1o
Z, 0603HavaloLve LBET U3AeNNA U CTPaHy HasHaueHUs

M3rotosneHo Bo OpaHuyun ana “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)

I'pyn CEB,112 WmaH ato Mynen KappoH 69130 Skionu OpaHc (OpaHuyus)

OdnupmanbHbIii npeacTaBuTenb, MnopTép - 3A0 “I'pynna CEB-BocTtok”

Poccus, 125171, r. MockBa, JleHuHrpagckoe w., A. 16A, ctp. 3, nom. XlI, Ten. 8(495)213-32-32

TexHuyeckune xapakTepucTnkm:
220-240 B 50-60 'y 200 mA Knacc Il

NHbopmaums o cepTudrkaumm:

- Ceptudmkat cootsetctaua NNEASC RU C-FR.AM27.B.00622/22
« Cpok pgerictBua ¢ 19.12.2022 no 18.12.2027

« Bbigan OC OO0 «MHTEPCTAHAAPT»

CooTBeTCTBYIOT TPE6OBAHUAM:

«TP TC 004/2011 «O 6e30MacHOCTM HU3KOBONbTHOrO 06opyaoBaHuaA», yTB. Pewennem KTC ot
16.08.2011r. N°768.

« TP TC 020/2011 «3neKTpoMarHnTHasA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPefCTB», YTB. Pewwennem KTC
0109.12.2011r. N°879.

« TP EA3C 037/2016 «O6 orpaHnyeHnr NPUMEHEHNA ONACHbIX BELLECTB B N3LENNAX SNEKTPOTEXHNKMN
1 PaANo3NeKTPOHUKMNY.

Cpok cny6bl n3genna 2 ropa € Aatbl NPOAAXMU B YCNOBUAX SKCMyaTaLuuMn v XpaHeHUa npu
Temnepatype ot 0°C fo 40 °C. Tpe6oBaHUA K YCNOBUAM MOHTaxa, TPaHCMOPTUPOBKM 1 peannsaumm

He YCTaHOB/EHbI.

- Cihazin fisini, kablosundan ¢ekerek prizden ¢ikarmayin.

« Uzatma kablosu kullanmayin.

- Cihazi sac¢ ve giysilerden uzak tutun.

- Epilasyon cihazini asagidaki bolgelerde kullanmayin:

- kirpik ya da saclarda

- dudagin Ust kismi ve iki kas arasinda kalan kisim icin 6zel olarak kullanilan
aksesuarin olmadigr durumlarda (aksesuar bazi modellerde mevcuttur) yiizde
kullanmayin.

- yarali cilt Gizerinde.

- riskli alanlarda (varisler, benler, dogum lekeleri)

- deri Ustli lezyonlariniz mevcutsa (egzama, iltihap vb.)

- Kabarcik, sigil veya nasirli bolgelerde.

- Epilasyondan sonra ytizde tahris veya kizariklik olustuysa, tahris artacadi icin
glinese ¢ikmayin.

- Bikini bélgesinde kullanmaniz halinde, sadece dis yiizey icin kullanin. ic
ylizeylerde ve daha 6zel bolgenizde kullanmayin (vajinal dudaklar). Hijyenik
nedenlerden dolayi, cihazinizi yakin ¢evrenizden olsa dahi, baska birisiyle
paylasmamanizi tavsiye ederiz.

- Ciltte tahris veya kanama olursa doktora danisin.

- Cihazi strekli ayni bélgede 3 saniyeden fazla tutmayin.

« Cilde asir baski uygulamayin.

- Diyabet veya yetersiz kan dolasimi rahatsizliklart durumunda kullanmayin.

- Cilt rahatsizliklariniz veya baska tibbi rahatsizliklariniz varsa kullanmadan énce
doktora danisin.

« Cihaza herhangi bir sey takmayin veya cihazi sokmeyin.

« Guvenliginiz acisindan, bu cihaz asagida belirtilen hususlara yonelik
normlar ve resmi diizenlemelere uygun olarak uretilmistir. (Dlsuk Gerilim,
Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre Direktifleri...).

+ AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger iilkeler icin: Bu cihaz fiziksel, duyusal
veya zihinsel engeli olan (eriskin veya cocuk) veya cihaz hakkinda hicbir
tecrlibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, gtivenliklerinden sorumlu bir
kisinin gozetimi altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda egitilmedikleri takdirde kullanilmamalidir.

Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir.

« Asindirici veya kaziyici 6zellikte temizlik maddeleri kullanmayin.




1

PL- *w zaleznos$ci od modelu

RO- *in functie de model

+ 0 °Calti ve 35 °C lizeri 1sida kullanmayin.
« Uriinii kuru ve giines 1sigina maruz kalmayan bir yerde saklayin.

GARANTI

Bu Urlin sadece ev ortaminda kullanilmaldir. Mesleki amacla kullanilamaz.
Cihaz hatal kullanilmasi halinde garanti kapsami disinda kalacaktir.
Bu bilgilere www.rowenta.com Web sitemizden de ulasabilirsiniz.

BE3ONACHOCTb

- [inA cTpaH, B KOTOpbIX AencTBYIOT HopMbl EC: [lonyckaeTca ncnonb3oBaHne

npubopa feTbmMy 8 NeT U CTaplle, a TakXKe JUUaMU C OrpaHUYEHHbIMY

OU3NYECKMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbIMY CMOCOBHOCTAMM, NULAMK,

He VMeLWMMK OMbITa U 3HaHUA, HEOOXOANMBIX NPV obpaLleHnn C TakKuMn

N3AennAMM, NPU YyCIOBUK, YTO 338 HUMIW OCYLLECTBIAETCA COOTBETCTBYIOLNIA

HaZ30p WM OHU O3HAKOMJIEHBI C MHCTPYKLMSAMM, KacatoLwmymmnca 6e3onacHoro

MCronb30BaHMA Npubopa U 06bACHAIWMMN PUCKY, BO3HMKaOLWME B Xo4e

ero ncnonb3oBaHuA. He paspelainte getam nrpatb ¢ npubopom. Ounctka n

TeXHMYeCcKoe 06CNyKMBaHMe He JOMKHO BbINONHATLCA AeTbMy 6e3 Haa3opa

B3POC/IbIX.

« XpaHuTe npubop B Cyxom mecTe.

« He morpyxaTtb unm He NoACTaBNATb MOJ CTPYIO NMPOTOYHOWN BOAbI faxe C

LieSIblo OUUCTKN.

+ D ENS: Vicnonb3yiiTe snunatop TONbKO C akKyMynATOPHOW 6aTapeel

nocrasnsaemon B komrekte ENS.

. Ecnn WTbIpbKY LWITENCENBHOM YacTU MOBPEXAEHDI, NOAKIOYAEMbIN
WNCTOYHVIK MUTaHUA CrieayeT OTNpaBuTb B YTUIIb.

« BHewWwHuin rmbkuin kabenb nnm WHyp 3Toro TpaHchopmaTopa He MOXKeET ObITb

3aMeHeH; eCsIn LWHYP NOBPeXAeH Un He paboTaeT, TpaHCHOPMaTOp AOIIKEH

6bITb OTMPABJIEH B YTWSIb.

+ OTK/IOYUTE YCTPOINCTBO, ECNIN OHO HONbLLE HE CMONb3YeTCA, Nepes OUNCTKON,

B CJlyyae HernonagKu.

+ YTOObI OTKMIOUUTL YCTPOWCTBO, BO3bMUTECH 3@ LITENCesb, He TAHUTE 3a

npoBOA.

+ He ncnonbayiite kabenb-yanuHuTenb.

« lepxmnTe Nnprbop nofanblue OT BONOC U OAEXAbI.

« He ncnonb3ywre anunatop:

- Ha pecHMLax u BONocax rosiosbl;

- Ha NMLe, KPOMe Kak C MCMOoMb30BaHMEM akceccyapa Ans TOYHOM Snuaaymm

Hapg BepxHen ryboi nnu mexgy 6poBaMu (akceccyap JOCTYNeH B HEKOTOPbIX

moaensx).

- Ha MOBPEXAEHHDbIX YYaCTKaX KOXM.

- Ha yyacTKax, NpecTaBAAoLLmX CO601 30HbI PUCKa (BaPUKO3HO pacLUMPEHHble

BEHbI, POAVHKN, POAMMbIE NATHA).

- pU 3a60N1eBaHUAX KOXN (3K3eMa, BOCMANEHNs, yrpu).

- Ha BONAbIPAX, 6opoaaBKax, MO30MAX.

« B cnyuae pasgpaxeHus unu nokpacHeHrsa nocne snunaumMm BonocC Ha nuue

He mMoaBepraTbCcA BO3AENCTBUIO COMIHEYHbIX Jlyyel, NMoKa pasppaxeHne He

npouaer.

«+ B 06nactu GUKMHU 3NUAATOP NPeAHa3HAYeH UCKIIOUUTENBHO 1A YAaneHus

BOJIOC Ha BHELLHEeN NMHUY BUKNHW. He ncnonb3yinTe ero ans yganeHus Bonoc

B 60silee MHTUMHbIX MecTax (Ha nonoBbix ry6ax). /13 coobpaxeHwnii rurneHbl

peKoMeHAYeTCA HUKOMY He iaBaTb CBOI SMUNATOP, flaxke YlleHaM CBOel CEMbM.

« Ecniv Koxka cTaHOBUTCA OUYeHb pasfipakeHHON UM Ha Hell BbICTynaeT KPoBb,

obpaTtutech K Bpauy.

«He cnegyeT ncnonb3oBatb Npubop 6onee 3 cekyHA NOAPAL Ha TOM XKe yyacTKe

KOXMW.

+ He paBuiTe Ha KOXY CIIMLIKOM CUbHO.

-He ncnonb3yiiTe npnbop B cnyyae grmabeta Uam naoxoro KpoBoobpalyeHus.

« Ecnn y Bac ectb npobnembl ¢ KOXKeln nnun gpyrme meaguumHckie npobnembi,

NPOKOHCYNbTUPYITECH C BPaYOM Nepes NCrob30BaHNEM.

+ He BCTaBnANTe NOCTOPOHHME NpeameTbl B Npubop v He pasbupaiite ero.

- [inq Bawei 6e30nacHOCTU JaHHbI NPUBOp OTBEYAET AeNCTBYOLWUM HOPMaM

1 npasunam (JupekTMBam MO HU3KOMY HanpsXeHWt, SNeKTPOMarHUTHOM

COBMECTUMOCTU, OXPaHe OKpYXKaloLe cpeapl...).

+ inA cTpaH, B KOTOPbIX He AeliCTBYIOT eBponelickne Hopmbi: [Nprbop He

npefHasHauyeH A4 UCNoNb30BaHMA MLaMm (BKIIoUan feTel) C MOHXEHHbIMM

dU3NYECKUMI, YYBCTBEHHBIMW U YMCTBEHHBIMIU CMOCOOHOCTAMU UKW NPK

OTCYTCTBMM Y HUX OMbITa WM 3HAHWIA, €CIIN OHU He HAXOAATCA NOJ KOHTPONeM

AN He MPOUHCTPYKTUPOBAHbI 06 Mcnonb3oBaHUU npubopa NuLoMm,

OTBETCTBEHHbIM 3a MX6e30MacHOCTb. [leTh JOMKHbI HAXOAUTCA MOA KOHTPONEM

ONA HefoNyLWeHWA Urpbl C NPU6opPOM.

+ He ncnonb3yiite ana 4ncTkv abpasviBHble UM KOPPO3VOHHbIE CPEACTBa.

- Ha nonb3ywnTtecb npnbopom npu temnepatype Huxe 0 °C 1 Bbiwwe 35 °C.

« XpaHute nsgenne B Cyxom MecTe W He rnofBepralite ero BO3AeNCTBUIO

COJTHEYHbIX JTyYei.

FAPAHTUA

[aHHbI Npubop NpeHa3HaueH NCKNOYNTENbHO A8 6bITOBOrO
MCMOMb30BaHNA 1 HE MOXET NCMOJIb30BaTbCA B NPOdeCCMOHaNbHbIXLIENAX.
HeHaanexallee ncnonb3oBaHyve BieyeT 3a CO60N MOMHYI0 OTMeHY rapaHTuN.
STV MHCTPYKLMIN TaKKe AOCTYMHbI Ha Be6-caliTe Halleli KOMNaHUN Mo
apgpecy www.rowenta.com

(v]

BE3IMEKA

- lHpopmauia ana kpaiH, y Aakux giloTb craHgaptm €C: Lleli npuctpin

MO>Ke BUKOPUCTOBYBATUCh AiTbMM BiKOM Bif 8 pokiB i BuLle Ta ocobamu 3

obmexeHMUN Gi3UYHUMK, CEHCOPHMMU abo PO3YMOBUMY MOXKIIMBOCTAMM,

ocobamu, AKi He MalTb AOCTaTHbO AOCBiIAY Ta 3HaHb, HEOOXiAHMX Ans

NMOBOMKEHHSA C TaKMMU BUPOHaMK , 332 YMOBU, AKLLO 3@ HAMUW MPOBOAUTLCA

BiANOBIAHMI Harnag abo BOHM O3HaOMAEHI 3 IHCTPYKLUiaMA Wwono 6e3neyHoro

BUKOPUWCTaHHA MPUCTPOIO i PO3yMitoTb Hebe3neky, Wo Moxe BiabyTucsa. He

[O3BONIANTE [iTAM rpath 3 NpUcTpoeM. OunLLleHHA Ta 0OC/TyroByBaHHA He

MOBVHHO BYTW BUKOHaHe fiTbMu 6e3 Harnsagy.

- 36epiraiiTe NPUCTPIl y Cyxomy MicLi.

« He 3aHyptoBaTy, abo He NiacTaBNATY Nif CTPYMiHb BOAM, HaBiTb 3 MeTO

OUULLEHHSA.

« D11 ENS: Llen npunap moxHa BUKOPUCTOBYBATW NULLE 3 aKyMYNATOPHOIO

6aTapecto Lo NocTayaeTbca y KomnnekTi ENS.

. AKWO KOHTaKTV BUSIKM MOLWKOMKEHI, WTENCeNnbHUN 6IOK XMUBMEHHA
noTpibHO yTnNizyBaTu.

+ 30BHILLHIN FHYYKM1 Kabenb abo WHypP Uboro TpaHchopmaTopa He nignArae

3aMiHi; y pasi NOLKOKEHHSA LWHYpPa abo noro Bruxody 3 nagy, TpaHchopmaTop

cnig yTunisysaTu.

- BumnkanTte npunag 3 enektpomepexi, Konv Noro He BUKOPUCTOBYETE, Mif Yac

YKLLeHHA 1y pasi BiAX1neHb y poboTi.

« BumunKatoum npunag 3 enekTpomepeski, TArHITb 3a LHYP, He 3a BUJIKY.

 He BUKOprCTOBYITE €NeKTPUYHNIA MOJOBXKYBaY.

« lepxmnTe Nnpmbop nofanblue OT BONOC U OAEXAbI.

« He BKopucToBynTe eninATop:

- Ha BifiX i BONnocci ronosu;

- Ha 06511MYYi, OKpIM fK i3 BUKOPUCTaHHAM akcecyapa AnA TOYHOI eninAuii Hag

BEPXHbO ry6oto abo Mix 6poBamu (akcecyap AOCTYMHUIA Y AeAKNX MOAENAX).

- Ha NOLUKOAKEHIN LUKIpi

- Ha AinAHKax, Wo NpeacTaBasaioTb 0600 30HU PU3NKY (BAPUKO3HO PO3LLIMPEHI

BEHU, POANMKU, POANMI MAAMK)

- y pasi 3axBoploBaHb LWKipK (eK3ema, 3ananeHHs, Byrpi).

- Ha BONAbIPsAX, 6opoaaBKax, MO30MAX.

«Y pasi nogpasHeHHA abo NoyepBOHIHHA NicNA eninALil BONocca Ha 06Myyi He

nigaaBanTe Noro BNAMBY COHAYHNX MPOMEHIB, AOKU NOAPA3HEHHA He nponae.

« [pun BMKOpUCTaHHI y 30Hi BiKiHi Liei eninATop Npr3HaYeHo BUKIIOYHO ANA

BMAANIEHHA BOMOCCA Ha 30BHIiWHIN NiHil 6iKiHi. He BUKopuctosyiiTe iioro

Ha Ginbl IHTUMHKX AinAHKax (cTaTeBi ry6u). I3 ririeHiYHMX MipKyBaHb MU

peKoMeHAYEMO HIKOMY He jlaBaTy CBill enifATop, HaBiTb UneHam Cim'i.

« Ecnu Koka cTaHOBUTCA OYEHb pa3fpakeHHOW UK Ha Hell BbICTYNaeT KPOBb,

ob6paTuTech K Bpauy.

- He cnepyeT ncnonb3oBatb Npubop 6onee 3 cekyHA NOAPSAL Ha TOM XKe yyacTKe

KOXW.

+ He naBnTe Ha KOXY CIIULLKOM CUJTbHO.

+ He ncnonb3yiite nprbop B cnyyae grabeTa nnv NiIoxoro KpoBoobpaLleHuns.

- Ecniv y Bac ectb Nnpobiembl ¢ KOXen nnn gpyrme meguLmHcKie npobnemsi,

BHumarensHo npoyTuTe nepea UCnoib3oBaHuem

YBaXHo HquI/ITaVITE nepes BUKOPUCTAHHAM.

RU- *B 3aBMCMOCTM OT Mo eNi

CS-*Dle modelu

SL- *Odvisno od modela

NPOKOHCYIbTUPYATECH C BPaYOM Nepes NCNofib30BaHNEM.

+ He BcTaBnaite nocTopoHHMe npeamMeTbl B Npubop 1 He pasbuparite ero.

- 3aan5 Balwoi 6e3neku Liel eninaTop BifNoBiAa€e AilounM HopMam Ta MpaBuiam
(AupeKkTrBam NPo HU3bKY HaMnpyry, efNekTPOMarHiTHy CyMiCHICTb, OTouyloue
cepefosuLLe, TOLWO).

« inA iHWNX KpaiH, Yy AKNX He 3aCcTOCoBYIOTbCA cTaHAapTn €C: Lien eninatop He
NpV3HaYeHo AN BUKOPUCTaHHA 0cobamu (B TOMY UnChi AiTbMM) i3 GisnyHUMY,
CEHCOPHUMK Ta PO3YMOBMMU Bafiamu, abo ocobamu, siKi He MatoTb Ans Lboro
[OCTaTHbO JOCBIAY | 3HaHb, 3@ BUHATKOM TUX BMMNaAKiB, KON iM fonomarae
nofuHa, AKa Bignosigae 3a ix 6e3neky, Harnag 3a HUMKM abo nonepenHe
IHCTPYKTYBaHHA LWOAO KOPUCTYBaHHA npunagom. He cnig nossonatun gitam
6aBUTNCH i3 eninATopom.

- Mig yac yncTKM eninATopa He CNif BUKOPUCTOBYBATI abpa3nBHi Ta KOPO3iliHi
3acobu.

+ He BuKopucTOBYiTe eninAtop npw Temnepatypi HukYe 0 °C abo suye 35 °C.
+ XpaHuTe usgenue B Cyxom mMecTe 1N He MojBepranTe ero BO3AeNCTBUIO
COJTHEYHBbIX JlyyYeil.

FAPAHTIA

Llen npunag nprv3HayeHO BUKIIOYHO ANA MOOGYTOBOro MNpu3HauYeHHA.
He BumKopucToByiTe 1oro 3 npodecinHow meTow. Y pasi HeHanexHoro
BUKOPWCTaHHA [ rapaHTii NPUNNHAETbCA.

Lli iHcTpyKLUii TaKoXX AOCTYNHI Ha HaloMy cailTi www.rowenta.com

OHUTUS

- Riikidele, kus kohaldatakse ELi maaruseid: Seadet voivad kasutada lapsed

alates 8. eluaastast voi vahenenud flilsiliste, sensoorsete véi mentaalsete

vbéimetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja teadmised,

juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud véi

koolitatud ning nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega

mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta puhastada ega hooldada.

+ Hoidke seadet kuivas kohas.

- Arge kastke vette ega pange jooksva vee alla, isegi mitte seadme

puhastamiseks.

+ DI 1 ENS: Seadet on lubatud kasutada vaid selleks ettenahtud ning

komplekti kuuluva toiteplokiga ENS.

. & Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toiteallika pistik
kasutuselt korvaldada.

- Selle trafo valist painduvat kaablit voi juhet ei saa vahetada. Kui juhe on

kahjustatud voi ei t66ta, tuleb trafo kasutuselt korvaldada.

« Uhendage seade vooluvérgust lahti parast kasutamist, enne puhastamist ja

selle rikke esinemise korral.

- Seadet ei ole lubatud vooluvérgust lahti Ghendada juhtmest tdommates.

Vooluvérgust lahti ihendamine peab toimuma pistikust tommates.

- Mitte kasutada pikendusjuhet.

- Hoidke seade juustest ja riietest eemal.

- Arge kasutage epilaatorit:

- ripsmetel ega juustel

- ndol, vélja arvatud juhul, kui kasutate selleks spetsiaalset lisatarvikut Glahuule

kohalt ja kulmude vahelt karvade eemaldamiseks (tarvik on teatud mudelitega

kaasas).

- vigastatud nahapinnal

- vigastusohtlikes kehapiirkondades (veenilaiendid, neevused, stinnimérgid)

- juhul kui te kannatate nahavaevuste all (ekseemid, péletushaavad, akne).

- villidel, tiiigastel, paksenditel.

« Kui pdrast epileerimist tekib ndol punetus, arge minge paikese katte enne, kui

punetus on taandunud.

- Bikiinipiirkonna raseerimisel voib seadet kasutada vaid valimise kontuuri

piiramiseks. Mitte kasutada seadet intiimsetes piirkondades (habememokad).

Parimate hiigieenitingimuste taga-miseks ei soovita me teil oma anda seadet

kasutamiseks mitte kellelegi teisele, isegi mitte oma ldhedastele.

« Kui tekib ulatuslik nahadrritus voi kui nahk veritseb, siis kiisige néu arstilt.

- Arge kasutage seadet samas piirkonnas jarjest kauem kui 3 sekundit.

- Arge avaldage nahale liigselt survet.

- Arge kasutage seadet diabeedi ega vereringehiirete korral.

« Kui teil on naha- véi muid terviseprobleeme, siis kiisige enne seadme

kasutamist néu arstilt.

« Arge sisestage seadmesse esemeid ega vétke seadet koost lahti.

« Teie turvalisuse huvides on see seade konstrueeritud vastavalt antud

valdkonda reguleerivate normide ja maaruste satetele (madalpinge direktiiv,

elektromagnetiline tGhilduvus, Keskkond).

+Muudeleriikidele, kus ei kohaldada ELi maaruseid: See seade ei ole méeldud

kasutamiseks piiratud flilsiliste, sensoorsete voi vaimsete véimetega isikute

poolt (kaasa arvatud lapsed) vdi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikute

poolt ilma nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelvalve ja eelneva, seadme

kasutamist selgitava juhendamiseta. Seade on méeldud vaid sihtotstarbeliseks

kasutamiseks. Kindlasti mitte ei tohi anda seadet lastele mangimiseks.

- Mitte puhastada abrasiivsete vdi korrodeerivate ainetega.

- Mitte kasutada temperatuuril alla 0 °C ega temperatuuril tle 35 °C.

« Hoidke seadet kuivas kohas ja eemal pdikesevalgusest.

GARANTII

See seade on moéeldud vaid kodustes tingimustes kasutamiseks. Seadet
ei ole lubatud kasutada arieesmérkidel. Seadme mitte-sihtotstarbekohase
kasutamise korral kaotavad seadmele laienevad garantiitingimused kehtivuse.

UHESKOOS KESKKONDA SAASTES!

@ Teie seadmes on kasutatud vdaga mitmeid Umberto6tlemist voi
kogumist voimaldavaid materjale

9 Tooge seade vaid spetsiaalsesse kogumisjaama véi selle puudumisel
volitatud teenindusettevottesse, kus teie seade utiliseeritakse
néuetekohaselt'.
Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil
www.rowenta.com

UK- *3anexHo Big mogeni

Lugeda tahelepanelikult enne seadme kasutuselevdtmist.

Pries naudodami atidZiai perskaitykite.

SAUGOS PATARIMAI

- Salims, kurioms taikomi ES reglamentai: Sj prietaisa gali naudoti 8 mety bei

vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy arba

neturintys patirties ir Ziniy asmenys, jei jie priziarimi arba jiems paaiskinama,

kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikams zaisti

su prietaisu negalima. Vaikai negali be priezilros valyti prietaiso arba atlikti jo

technine priezilra.

« Prietaisg laikykite sausoje vietoje.

+ Nenardinkite j vandenj ir nelaikykite po tekanciu vandeniu net valymo tikslais.

« DI ENS: Prietaiso turi bti naudojamas tik su pateikiamu maitinimo bloku

ENS.

. Jei kistuko smeigés pazeistos, prie tinklo jungiamas maitinimo 3altinis
negali bati nenaudojamas

- Sio transformatoriaus i$orinio lankstaus kabelio ar laido pakeisti negalima; jei

laidas pazeistas ar neveikia, transformatorius negali bati naudojamas.

« Atjunkite prietaisa pries jj valydami, sutrikus jo veikimui ar jei jo nebenaudojate.

» Norédami atjungti prietaisa, imkite uz kistuko, o ne traukite laida.

- Nenaudokite ilgikliy.

- Laikykite prietaisa toli nuo plauky ir raby.

- Nenaudokite epiliatoriaus:

- blakstienoms ar galvos plaukams 3alinti

- veido plaukams Salinti, nebent 3alindami plaukus virs virsutinés lapos

arba antakiy plaukus naudojate specialy prieda (pateikiama kai kuriuose

modeliuose).

- ant pazeistos odos;

- pavojingose vietose (issiplétusios venos, apgamai, jgimtos démés);

- jei sergate odos ligomis (egzema, odos uzdegimais, yra inkstiry).

- Ant puslelés, karpos, nuospaudos.

« Jeigu pasalinus plaukus atsirado sudirginimas arba paraudimas, nesideginkite

sauléje, kol praeis sudirginimas.

- Depiliuojant bikini sritj Sis aparatas turi bati naudojamas tik iSoriniams

kontarams formuoti. Nenaudokite aparato intymiausioms vietoms depiliuoti

(lytinéms lapoms). Dél higienos priezasciy rekomenduojame aparato neskolinti

net artimiausiems asmenims.

- Jei oda labai sudirgsta ar kraujuoja, kreipkités j gydytoja.

o)

SK- *Podla modelu

SR- *U zavisnosti od modela  ET- *s6ltuvalt mudelist HU- *Modeltél fliggéen

- Prietaiso nenaudokite ilgiau nei 3 sekundes be perstojo tai paciai kiino vietai.
+ Nespauskite pernelyg stipriai j oda.

» Nenaudokite, jei sergate diabetu arba jusy kraujotaka sutrikusi.

- Jei turite problemy su oda ar kity sveikatos sutrikimy, pries naudodami
kreipkités j gydytoja.

- | prietaisg nieko nekiskite ir jo neiSmontuokite.

- Sio aparato saugumas uztikrintas laikantis taikomy standarty ir teisés akty
(Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos direktyvy ir pan).
- Salims, kurioms netaikomi ES reglamentai: Sis aparatas néra skirtas naudoti
asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés
yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy,
iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama
priezilra arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai
turi bati prizidrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

- Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozijg sukelianciomis priemonémis.

- Aparato nenaudokite esant minusinei ir aukstesnei negu 35 °C temperatirai.
« Produkta laikykite sausoje ir nuo saulés apsaugotoje vietoje.

GARANTUA

JUsy aparatas skirtas tik naudoti namuose. Jo negalima naudoti profesiniams
tikslams. Netinkamai naudojant aparatg garantija netaikoma.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS SAUGOJIMO!
@ Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti i pirmines
zaliavas arba perdirbti.
< Nuneskite ji i surinkimo punkta arba, jei jo néra, i centra, kuris yra
igaliotas atlikti priezilira, kad aparatas baty perdirbtas.
Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir masy svetainéje
www.rowenta.com

Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet Sis instrukcijas.

DROSIBA

- Valstim, uz kuram attiecas ES reguléjums: So ierici var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka
ari tadi, kam trakst pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas,
par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sapnémusi noradijumus
attieciba uz to, ka So ierici drosi lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar
30 ierici nedrikst spéléties, ka ari bez uzraudzibas veikt tas tirisanu un apkopi.
« Glabajiet ierici sausa vieta.

- Neiegremdéjiet tdeni un neturiet zem tekosa tdens straklas pat tirisanas
nolukos.

« D{_C ENS: Lekartu drikst izmantot tikai un vienigi kopa ar komplekta esoso
barosanas bloku ENS.

. ‘@E Ja mainamo dalu tapas ir bojatas, mainamais barosanas bloks ir jaizmet.

- ST transformatora aréjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomainit; ja vads ir
bojats vai nedarbojas, transformators ir jaizmet.

- Atvienojiet ierici no tikla, ja to nelietojat, pirms tirisanas vai ja radusies
traucéjumi.

- Neatvienojiet iekartu no tikla, velkot to aiz vada, t velciet to aiz
kontaktspraudna.

» Neizmantojiet pagarinatajus.

- Nelaujiet iericei saskarties ar matiem un drébém.

- Neizmantojiet epilatoru:

- uzacim vai matiem

- sejai, iznemot gadijumu, ja izmantojat precizas darbibas piederumu uz virslipas
vai starp uzacim (3is piederums atseviskiem modeliem nak komplekta).

- uz bojatas adas

- uz riska zonam (varikozam vénam, dzimum-zimém)

- ja jas ciesat no adas saslimsanas (ekzéma, iekai-sums, pinnes).

- uz tulznam, karpam, varzacim.

- Ja péc epilatora izmantoSanas uz sejas, ada ir sakairinata vai apsartusi,
izvairieties no saules iedarbibas, kamér kairinajums nav pargajis.

« Izmantojot epilaciju bikini zonai, 3o iekartu var izmantot tikai aréjai kontarai.
Neizmantojiet to intimajam zonam (kaunuma lGpam). Higiénisku iemeslu dé|
iesakam nedot lietot ierici citai personai pat no tuvako cilvéku vidus.

- Ja ada klust |oti sakarinata vai asino, konsultéjieties ar arstu.

- Viena un taja pasa zona neizmantojiet ierici ilgak ka 3 sekundes péc kartas.

- Parak nespiediet uz adu.

- Neizmantojiet, ja jums ir diabéts vai asinsrites traucéjumi.

« Ja jums ir adas problémas vai citas veselibas problémas, pirms

lietosanas konsultéjieties ar arstu.

- Neko neievietojiet iericé un neizjauciet to.

- JUsu drosibas noltkos si ierice atbilst piemérojamam normam un direktivam
(elektromagnétiskas savienojamibas direktiva, zemsprieguma direktiva,
ietekme uz vidi).

- Citam valstim, uz kuram neattiecas ES reguléjums: So ierici nedrikst lietot
personas (taja skaita bérni), kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas ir ierobezotas,
vai personas, kuram nav nepiecieSamas pieredzes vai zinasanas, ja vien
persona, kas ir atbildiga par vinu drosibu, nenodrosina uzraudzibu vai art
nesniedz iepriekséjas instrukcijas par ierices lietosanu. Uzraugiet bérnus un
parliecinieties, vai tie nespéléjas ar ierici.

« Neveiciet tiriSanu, izmantojot abrazivus vai korodéjosus produktus.

- Neizmantojiet iekartu, ja temperatura ir zemaka par 0 °C vai augstaka par 35 °C.
- Glabajiet raZzojumu sausa vieta, kas pasargata no saules gaismas.

GARANTLA

JUsu ierice paredzéta personigai lietosanai tikai majas apstaklos. To nevar lietot
profesionalos nolkos. Nepareizas lietosanas gadijuma garantija nav spéka.

SAUDZESIM DABU!

M Lerices raZzosana izmantoti vairaki materiali.

2 Izmetiet tos specialajos savaksanas punktos vai nododiet autorizéta
servisa centra talakai apstradei.
Sis instrukcijas ir pieejamas ari
www.rowenta.com

masu majas lapa

Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy uwaznie zapoznac sie
z ponizszg instrukgja.

BEZPIECZENSTWO

- Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom Unii

Europejskiej: Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku

zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i

umystowych oraz osoby nieposiadajace stosownego doswiadczenia lub

wiedzy wylacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu instrukcji dotyczacych

bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny wykorzystywac

urzadzenia do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny

by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

« Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu.

- Nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub umieszcza¢ pod biezagca woda nawet w celu

oczyszczenia urzadzenia.

+ DL ENS: Nalezy stosowac¢ wylacznie zasilacz dostarczony wraz z

urzadzeniem ENS.

& Jesli styki czesci wtyczki sg uszkodzone, zasilacz wtyczkowy nalezy
zeztomowac.

« Zewnetrzny elastyczny kabel lub przewdd tego transformatora nie moze

zosta¢ wymieniony; jesli przewdd jest uszkodzony lub nie dziata, transformator

nalezy zeztomowac.

+ Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania po zakonczeniu uzytkowania, przed

czyszczeniem i w przypadku wystapienia niepr widtowosci.

« Odtaczajac urzadzenie od zasilania, nalezy chwyci¢ za wtyczke, nie za kabel.

« Nie uzywac przedtuzaczy.

+ Urzadzenie trzymac z dala od wtoséw i odziezy.

« Nie uzywac urzadzenia:

- na skaleczong lub zainfekowang skore.

- na pecherze, brodawki, odciski.

- na strefach wrazliwych (zylaki, piegi, znamiona)

- w przypadku wystepowania reakgcji skdrnych (egzema, tradzik, zapalenia).

W razie podraznienia lub zaczerwienienia na twarzy po depilacji nie wystawiac

twarzy na stonce do czasu ustania podraznienia.

« W przypadku depilacji strefy bikini depilatora uzywa¢ wytgcznie za

zewnetrznym konturze. Nie stosowac na strefach intymnych (wargi sromowe).

Ze wzgledéw higienicznych nie zalecamy uzyczania depilatora nawet

HR- *ovisno o modelu

BS- *Ovisno o modelu

LT- *Priklausomai nuo modelio  BG- *Cnopep mogena

najblizszym osobom.

« W przypadku zaczerwienienia skéry lub krwawienia nalezy skonsultowac sie
z lekarzem.

- Nie uzywac urzadzenia dtuzej niz 3 sekundy bez przerwy na to samo miejsce.
« Nie naciskac zbyt mocno na skoére.

« Nie uzywac w przypadku cukrzycy lub probleméw z krazeniem krwi.

+ W przypadku probleméw skérnych lub innych probleméw zdrowotnych
przed uzyciem skonsultowac sie z lekarzem.

« Nie wkiada¢ zadnych przedmiotéw do urzadzenia ani nie rozktada¢ go na czesci.
« Dla bezpieczenstwa zapewniono zgodno$¢ urzadzenia z obowigzujacymi
normami i przepisami prawnymi (Dyrektywa Niskonapieciowa, Zgodnos$¢
Elektromagnetyczna, Dyrektywa Srodowiskowa...).

- Dotyczy innych krajow niepodlegajacych rozporzadzeniom Unii
Europejskiej: Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym
réwniez przez dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych lub przez osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba Ze znajdujg sie one pod bezposrednim nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub osoba ta udzielita im wskazéwek
dotyczacych obstugi urzadzenia. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie uzywaty
urzadzenia do zabawy.

« Nie czysci¢ produktami powodujacymi scieranie lub korozje.

« Nie uzywac poza zakresem temperatur od 0 °C do 35 °C.

+ Produkt przechowywa¢ w suchym miejscu, niewystawionym na dziatanie
promieni stonecznych.

GWARANCIJA

Depilator jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego i osobistego.
Nie uzywa¢ depilatora do celéw zawodowych. Gwarancja traci waznos¢ w
przypadku niewtasciwego uzytkowania depilatora.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!
® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére moga by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi
S W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa
Europejska 2012/19/UE oraz polska Ustawa z dnia 11 wrze$nia 2015 r. “O
zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz
11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze
by¢ umieszczany tacznie z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go prowadzacym
zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy
zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki,
tworzg odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu. Wtasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia
sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i srodowiska naturalnego
konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz
niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com

BEZPECNOST

+Pro zemé, na které se vztahuji predpisy EU: Tento spotfebi¢ smi byt pouzivan
détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly instruovany o bezpe¢ném pouziti spotiebice a
chépou rizika, k nimz maze dojit. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Cidténi a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

- udrzujte pfistroj v suchu.

« Neponotujte do kapaliny, nepokladejte pod tekouci vodu a to ani za Gcelem
cisténi.

« DL ENS: Pfistroj musi byt pouzivan vyhradné s dodanym napdjecim
adaptérem ¢ ENS.

. & Pokud jsou koliky na zastréce poskozeny, napajeni zlikvidujte.

Prectéte si pozorné pred pouZitim pfistroje.

- Externi flexibilni kabel tohoto transformatoru nelze nahradit. Pokud je kabel
poskozeny nebo nefunkéni, transformator zlikvidujte.

- Odpojte zafizeni, jakmile ho prestanete pouzivat, pred cisténim, v piipadé
poruchy.

« Chcete-li odpojit spotiebic, uchopte zastrcku, netahejte za vedeni.

+ Nepouzivejte prodluzovacky.

- Udrzujte pfistroj mimo dosah vlas(i a odéva.

- Nepouzivejte epilétor:

- na fasy nebo na vlasy- na oblicej, s vyjimkou pouZziti pfislusenstvi pro pfesnou
epilaci nad hornim rtem nebo mezi obocim (pfislusenstvi doddvané k nékterym
model{im).

- na poranénou pokozku

- v rizikovych oblastech (kfecové Zily, pihy, matefskd znaménka)

- trpite-li koZnimi chorobami (ekzém, zanéty, akné).

- na puchyre, bradavice, kufi oka.

- V pfipadé podrazdéni nebo zarudnuti po epilaci na obliceji se nevystavujte
slunci, dokud podrazdéni nezmizi.

« V pfipadé pouzivani na oblast bikin je tento pfistroj uréenvyhradné k pouziti
na vnéjsi kontury. Nepouzivejte na nejvnitinéjsi partie (stydké pysky). Z
hygienickych didvodd doporucujeme, abyste svij pfistroj nepGjcovala ani
osobam z vaseho blizkého okoli.

«V piipadé, ze se klize stane pfilis citlivou nebo krvéci, vyhledejte lékare.

+ Nepouzivejte pfistroj nepretrzité déle nez 3 sekundy na stejném misté.

« Nevyvijejte na kazi piilis velky tlak.

- Nepouzivejte v pfipadé, Ze trpite cukrovkou nebo Spatnym krevnim obéhem.
«V pfipadé, Ze mate kozni problémy nebo jiné zdravotni problémy, poradte se
pred pouzitim se svym [ékafem.

- Nevkladejte do pfistroje zadné pfedméty ani jej nerozebirejte.

« Pro zachovani vasi bezpecnosti je tento pfistroj vyroben v souladu s platnymi
normami a nafizenimi (smérnice pro nizké napéti, o elektromagnetické
kompatibilité, pro oblast Zivotniho prostiedi...).

- Pro ostatni zemé nepodléhajici nafizenim EU: Tento pfistroj neni uréen k
tomu, aby ho pouZivaly osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti nebo
znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost, dozor
nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o pouzivani tohoto pfistroje.
Dohlédnéte na to, aby si déti s pfistrojem nehraly.

- P¥i ¢isténi nepouzivejte brusné cistici prostfedky nebo Ziraviny.

+ Nepouzivejte pfi teploté nizsi nez 0 °C a vy3si nez 35 °C.

« Uchovévejte vyrobek na suchém misté mimo dosah slune¢niho zafeni.
ZARUKA

V&3 pristroj je uréen pouze pro domaci pouziti. Pfistroj neni urcen k pouzivani v
komer¢nich provozech. V pripadé nespravného pouziti pfistroje zanika zaruka.
PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!
® Va3 pristroj obsahuje velké mnozstvi vyuzitelnych nebo
recyklovatelnych material( a akumulatory.
< Odneste proto pfistroj do sbérného dvora nebo do autorizovaného
servisu, kde bude provedeno jeho zpracovani.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach
www.rowenta.com

Pred pouZitim si poriadne precitajte.

(=)

BEZPECNOST

- Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju nariadenia EU: Toto zariadenie méze byt
pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami, alebo osobami s nedostatkom skdsenosti a
vedomosti, ak st pod dohladom alebo boli oboznamené s bezpe¢nym pouzitim
tohto zariadenia a rozumeju moznym rizikdm. Deti si so spotrebi¢com nesmu
hrat. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

« Pristroj uchovavajte na suchom mieste.

- Neponarajte a nedavajte pod tecucu vodu, ani za Ucelom cistenia.

« DL ENS: Pristroj musi byt pouzivany vyhradne s dodanym napéjacim
adaptérom ENS.

. ‘@E V pripade poskodenia kolikov zastrcky vyradte zasuvny sietovy zdroj.

LV- *Atbilstosi modelim

- Externy ohybny kdbel ¢i $nuru tohto transformatora nie je mozné vymenit. V
pripade poskodenia alebo nefunkénosti kabla vyradte transformator.

« Ked pristroj nepouzivate, pred kazdym cistenim a v pripade poruchy pristroj
odpojte od zdroja elektrickej energie.

« Pri odpajani zariadenia zo siete ho uchopte za zastrcku. Netahajte za privodny
kabel.

» Nepouzivajte predlZzovaci kdbel.

- Udrzujte pristroj mimo vlasov a oblecenia.

- Epilator nepouzivajte:

- na mihalnice a vlasy,

- na tvare s vynimkou pouzitia presného prislusenstva na oblast nad hornou
perou alebo medzi obocim (prislusenstvo dodavané s niektorymi modelmi).

- na poranenej pokozke,

- v rizikovych oblastiach (kf¢ové Zily, znamienka krasy, materské znamienka),

- ak trpite koznymi ochoreniami (ekzém, zapaly, akné).

- na pluzgiere, bradavice, kurie oka.

-V pripade podrazdenia alebo zacervenania po depildcii na tvari sa nevystavujte
slnku, kym sa podrazdenie nevytrati.

+ V pripade pouzivania pristroja v oblasti bikin ho aplikujte iba na vonkajsie
kontury. Nepouzivajte v intimnejsich oblastiach (lonové pysky). Z hygienickych
dovodov vam odporuicame svoj pristroj nepoziciavat ani najblizsim osobam.

« Ak bude pokozka velmi podrazdena alebo $pinavd, vyhladajte lekara.

« Nepouzivajte pristroj viac ako 3 sekundy nepretrzite na tu istu oblast.

« Nevyvijajte na pokozku prili$ silny tlak.

- NepouZzivajte v pripade cukrovky alebo nespravneho krvného obehu.

« Ak mate problémy s pokozkou alebo iné zdravotné problémy, pred pouzitim
sa poradte s lekarom.

- Nevkladajte do pristroja Ziadne predmety a nedemontujte pristroj.

« Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v zhode s platnymi normami a predpismi
(smernica o nizkonapatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite,
zivotnom prostredi...).

- Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju nariadenia EU: Tento pristroj nie je uréeny
na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo osobami, ktoré o pristroji nemaju potrebné
vedomosti ¢i skiisenosti s nim, pokial nie su pod dozorom zodpovednej osoby
alebo im takd osoba predtym neposkytla pokyny tykajuce sa pouzivania
pristroja. Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

- Nedistite ho za poutzitia drsnych alebo Zieravych latok.

» Nepouzivajte ho pri teplote niz3ej ako 0 °C a vy33ej ako 35 °C.

« Uchovévajte vyrobok na suchom mieste, kde nebude vystaveny sine¢nému
Ziareniu.

ZARUKA

V&s pristroj je uréeny iba na doméce pouzivanie. Nemédze sa pouzivat na
profesiondlne Ucely. Zaruka straca svoju platnost v pripade nespravneho
pouzivania.

CHRANME ZIVOTNE PROSTREDIE!

@ Vas pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych
materidlov.

2 Likvidujte ho v zbernom mieste alebo v autorizovanom servisnom
stredisku, aby doslo k jeho spravnej likvidacii.
Tieto instrukcie si dostupné aj na nasich webstrankach
www.rowenta.com

Haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen.

()

BIZTONSAG

« Az EU-szabalyozas hatalya ala tartozé orszagok esetében:

A késziléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai, érzékszervi vagy

mentalis képességekkel rendelkezé, illetve gyakorlat és tudas nélkuli személyek

csak felugyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjék, ha utmutatést kaptak a

készilék biztonsdgos hasznélatarol és megismerték a veliik jaré veszélyeket. A

gyerekek soha ne jatssznak a késziilékkel A gyerekek feltigyelet nélkil soha ne

végezzenek takaritast vagy karbantartasta késziiléken!

- Tartsa szérazon a késziiléket.

» Ne meritse vagy helyezze folyéviz ala, még tisztitdshoz sem.

« DT ENS: A késziilék kizarolag szamu tapegységgel hasznalhatd ENS.

. & Ha a dugasz érintkezdi sériiltek, a konnektorba dughaté tapegységet le
kell selejtezni.

- A fesziiltségatalakité kilsé hajlékony kdbele vagy vezetéke nem cserélhetd;

ha a kabel sérilt vagy nem mukodik, a feszlltségatalakitot le kell selejtezni.

« A készllék ne érintkezzen a ruhédzatdval.

« A késziilék elektromos halozati kabelét ne a kdbelnél, hanem a dugénal fogva

huzza ki.

» Ne hosszabbitsa meg a kabelt.

« A késziiléket tartsa tavol a hajatol és a ruhajatol.

«» Ne hasznalja az epildtort a kdvetkez6 esetekben:

- szempilldhoz és hajhoz

- az arcon, kivéve a precizids tartozék segitségével a felsé ajak feletti és a

szempillak kozotti teriileten (a tartozék egyes modellek része).

- sériilt bérfeltleteken

- kockazatos teriileteken (hegek, anyajegyek, egyéb sziiletési bérhibak)

- ha valamilyen bérbetegségben szenved (ekcéma, gyulladas, talyogok).

- vizhélyag, szemolcs, tyukszem kozelében.

« Amennyiben epildlds utdn az arc irritadlt vagy voros lesz, az irritacio

megsz(inéséig ne tegye ki napsugdrzasnak.

« A bikini zéndn valé haszndlat esetén a késziléket csak a kiilsé kontur

szOrtelenitésére haszndlja. A késziilék a legintimebb tertiletek (szeméremajkak

kornyéke) epilalasara nem alkalmas. Higiéniai okokbol a késziiléket masoknak

kdlcsdnadni, még a szlikebb kdrnyezeten beliil sem tanécsolt.

« BOrirritacié vagy vérzés esetén keresse fel orvosat.

+ 3 masodpercnél tovabb ne hasznalja a késziiléket folyamatosan ugyanazon

a terdileten.

+ Na gyakoroljon tul nagy nyomast a bérre.

- Diabétesz vagy rossz vérkeringés esetén ne haszndlja a késziiléket.

« B6r- vagy egyéb orvosi panaszok esetén hasznélat el6tt kérje ki orvosa

véleményét.

« Ne helyezzen idegen targyakat a késziilékbe, és ne szerelje szét.

. Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé

szabvanyoknak és eldirasoknak. (Kisfesziltségli berendezések irdnyelv,

elektromagneses kompatibilitas, kdrnyezetvédelem...).

- A nem az EU-szabalyozas hatalya ala tartozé egyéb orszagok esetében: A

készlléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli személyek

(a gyermekeket is beleértve), vagy a kell§ tapasztalatokat illetve ismereteket

nélkiilozé személyek csak felligyelet mellett, vagy abban az esetben

hasznélhatjak, ha elézetesen a biztonsagukért felel6s személytél megfeleld

tajékoztatast kaptak a késziilék hasznalatét illet6en, illetve csak megfeleld

felligyelet mellett. Gondoskodjon a gyermekek feltigyeletérdl, és ne engedje

jatszani ket a készuilékkel.

- Tisztitdsahoz ne hasznaljon mard vagy agressziv szereket.

» Ne haszndlja a késziiléket 0 °C-nal alacsonyabb, illetve 35 °C-nal magasabb

hémérsékleten.

- Szaraz, kozvetlen napfénytdl védett helyen tarolja a készliléket.

GARANCIA

A késziilék kizérdlag otthoni személyes hasznélatra valé. Professzionalis célokra
hasznalni tilos. Nem megfelelé haszndlat esetén a garancia érvényét veszti.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

® Az On terméke szamos visszanyerheté vagy Ujrahasznosithato
K anyagot tartalmaz.
< Vigye el a kijelolt gyUjtéhelyekre, vagy ennek hianyaban hivatalos
markaszervizbe, hogy megfeleléen hasznosithassak.
Ezen Utmutatasok weboldalunkon is elérhet6k: www.rowenta.com

MpoyeTeTe BHUMATENHO NPeau ynoTpeba.

BE3OMNACHOCT

- 3a AbpKaBu, B KOMTO ce npunarat pernameHTuTe Ha EC: To3un ypen moxe aa
ce 13nosn3Bea oOT Aiella Hafj 8 roAVHY 1 N1La € orpaHnyeHn GUsnYecki, CeTUBHM
WU YMCTBEHU CMOCOBHOCTY, UK nnua 6e3 onuT 1 3HaHWA, ako ca NoCTaBeHn
nop HabnopeHne unm 6bAAT UHCTPYKTUPaHY 3a 6e3onacHaTa My ynotpeba,
1 pa3bupaT onacHoctuTe. C ypeaa He TpsAabBa Aa cv urpasT geua. [la He ce
M3BbPLUBA NOUNCTBAHE N MOAAPBKKA OT fleLa, OcTaBeHM 6e3 Haa3op.

« CbXpaHABanTe ypefa Ha CyXo MACTO.

- He notanaiiTte n He nocTaBAnTe Noj Teyalla BOAa, AOPU NPU NOYMCTBAHeE.

+ D{ 1 ENS: Ypena Tpsab6Ba aa 6bae 13nonssaH eAUHCTBEHO C MPefoCTaBeHNA

3axpaHBaLy 6nok ENS.

. AKO KnemuTe Ha 4YacTuTe Ha Lencena ca NOBpefeHU, LWencenHoTo
3axpaHBaHe Tpsabsa Aa 6bae 6pakysBaHo

+ BbHIWHMAT rbBKaB WHYpP UK Kaben oT To3un TpaHcpopmaTop He moraT fa ce

NOAMEHSAT; aKo KabenbT e NoBpeAeH nnn He paboTu, TpaHchopmaTopbT TPAGBA

[a 6bae 6pakyBaH.

« I3KntoyeTe yCTPOMCTBOTO, aKo He ro 13Nosi3BaTe noseye, Npeam NovncTBaHe

1 B CJlyyait ye 3abenexute HAKaKbB Npobnem.

+ 3a la M3KJIIoUUTE YCTPOMCTBOTO OT KOHTAKTa, He fibpnaiiTe oT Kabena.

- He n3nonsgaiite yabmkuTeNHN Kabenu.

- [IpbKTe ypeaa Aaney ot KocaTa u gpexute.

» He nsnonseante ennnatopa:

- BbPXy MUFANTE UM KOCaTa;

- BbPXYy JIMLETO, OCBEH KOraTo U3rnos3eaTe NprcTaBkaTta 3a ¢uHa enunauua

Ha ropHaTa yCTHa Uin Mexay BeXauTe (NpuctaBKaTta e HanmnyHa caMo B HAKOU

mogenu).

- BbpXy paHu Mo Ko)KaTa

- BbPXy OMACHY 30HY (pa3WwmpeHn BeHW, 6EHKN, POSUITHU NeTHa)

- NPV KOXHM 3a60n1ABaHNA (eK3eMy, Bb3NaNeHus, akHe).

- BbpXy NpuLLKK, bpagaBuum, Masonu.

« B cnyuait Ha pa3gpasHeHne nnv noyepBeHaBaHe Ha NNLETO Ciep enunaumsa,

He ce n3naranTe Ha CTbHLE, AOKATO He MpeMUHe.

- Mpwr non3eaHe 3a GUKMHU-30HaTa, TO3M yper Ce U3NOo3Ba CaMo 3a BbHLLIHUA

KOHTYp. [la He ce u3non3Ba 3a HaW-UHTUMHWUTE 30HK (CPaMHK YCTHN).OT

CboOpaXkeHVA 3a NIMYHA XUTMEeHa, He BU MpenopbyBame Aa NpefoctaBaATe

BalLWA ypea 3a Nofi3BaHe OT APy UL, LOPU OT 6NIU3KUTE BU.

+ AKO KOox<aTa ce pa3fipa3Hu nn 3anoyHe ia KbPBY, KOHCYNTUpPaiTe ce C nekap.

+ He n3nonsgaiite ypesa Bbpxy efiHa 1 Cblla 30Ha 3a NoBeye OT 3 CeKyHAM.

+ He ynpaxHaBalTe NnpeKkaneHo cuieH HaTUCK BbPXy Ko»KaTa.

+ He n3nonsgaiite B ciyyaii Ha AnabeT Unm HapyLeHo KpbBOObpaLleHue.

+ AKO MMaTe KOXHU UK ApYyri 30paBoCioBHY Npobnemu, npeam ynotpeba ce

KOHCYNTMpanTe C IMYHKA CU NeKap.

+ He nbxaliTe npegmeTu B ypefia v He ro pasrnobsasanTe.

- C ornep Ha BalwaTa 6e30MacHOCT TO31 Ype[ e B CbOTBETCTBME C AeiCTBaLmTe

CTaHZapTV 1 HOopMU (JMPEeKTVBU HUCKO HaMmpeXeHue, efekKTpPOMarHuTHa

CbBMECTMMOCT, OKOJIHA Cpefa U T.H.).

« 3a Apyru AbpKaBu, B KOUTO He ce npunarat pernameHTuTe Ha EC: To3n ypep

He e npefHa3HayeH 3a Mosi3BaHe OT LA (BKOUMTENHO Aeua) ¢ prusnyecku,

CETUBHW WA YMCTBEHW YBPEXAAHNA, UK OT nnua 6e3 onuT UnKn NnosHaHus,

OCBEH aKO He ca KOHTPOMMPaHU UAM He ca MOoAyuYunu npepgBapuTenHm

VNHCTPYKLMK OT NIMLe, KOETO OTroBapsA 3a TAXHaTa 6e30macHoCT.

[JeuaTa TpabBa fa ce HabnohaBaT, 3a Ja ce Aa rapaHTupa, Ye Te He Cu UrpasaT

cypepna.

- He n3nonsgainte abpa3nBHM UM KOPO3UBHM NpenapaTt 3a NoYnCTBaHe Ha

ypena.

» He n3nonseante ypena npu temnepatypa no-Hmcka ot 0 °C 1 no-BMcoka ot

35°C.

- CbxpaHsBaliTe ypea Ha Cyxo 1 3alMTeHO OT CIbHYEBa CBETIMHA MACTO.

FAPAHLUUA

To3n ypen e npeaHa3HayeH eAVHCTBEHO 33 AOMALLHO Mon3BaHe. Toil He MoXe
fa 6bae n3nonsBaH KaTto npodecnoHaneH ypeg. lNpy HenpaBunHo nonsBaHe
rapaHuusTa otrnaga.

OA YYACTBAME B 3ALLUTATA HA OKOJIHATA CPE[A!

® BawwAT ypen cbabpxKa MHOro matepuanu, KOMTo moraT aa 6baat
M3MoN3BaHN MOBTOPHO WU PeLMKIUPaHU 1 Npe3apexpalyn ce
6aTepun.

© lMpepaiiTe TO3U ypen B MyHKT 3a CbOMpaHe WUAM Mpu aunca Ha
TaKbB B OTOPM3MPaAH CEPBU3EH LieHTbP, 3a fa 6bfle N3BbpLIeHa
obpaboTKaTta My.
Te3un MHCTpYKLMM MoraT Aa 6bAaT HaMepeHN CbLYo U Ha HaluA
ye6caiit www.rowenta.com

A se citi cu atentie inainte de utilizare.

SIGURANTA

« Pentru tari supuse reglementarilor UE: Acest aparat poate fi folosit de copiii

peste 8 ani si de persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mintale sau

fara experienta in utilizare numai sub supraveghere sau daca au fost instruiti

in folosirea aparatului in siguranta si daca inteleg riscurile implicate. Nu lasati

copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa realizeze curatarea sau

intretinerea aparatului nesupravegheati.

« Pastrati aparatul intr-un loc ferit de umiditate.

+ Nu scufundati produsul in apd si nu il tineti sub jet de apa, nici macar pentru

a-l curata.

« DT ENS: Aparatul trebuie utilizat exclusiv cu blocul de alimentare furnizat

ENS.

. EFE In cazul in care pinii componentelor fisei sunt deteriorati, sursa de
alimentare cu fisa va fi casata.

- Cablul flexibil extern sau cablul acestui transformator nu pot fiinlocuite; in cazul

in care cablul este deteriorat sau nu functioneaza, transformatorul va fi casat.

» Deconectati aparatul imediat ce nu il mai utilizati, inainte de a-I curata, in caz

de defectiune.

» Nu deconectati aparatul tragand de cablu, ci de stecher.

« Nu folositi un prelungitor electric.

- Tineti aparatul departe de par si haine.

+ Nu utilizati epilatorul:

- pe gene sau pe parul de pe cap;

- pe fatd, cu exceptia cazului in care utilizati accesoriul de precizie deasupra

buzei superioare sau intre cele doud sprancene (accesoriu disponibil pentru

anumite modele).

- pe o piele cu leziuni.

- pe zone cu risc (varice, alunite, semne din nastere).

- daca suferiti de afectiuni cutanate (eczema, inflamatii, acnee).

- pe bdsici, alunite, bataturi.

«In cazul iritérii sau inrosirii fetei dupé epilare, nu va expuneti la soare atat timp

cat iritatia persista.

« In cazul utilizrii in zona bikinilor, acest aparat este destinat strict pentru

conturul exterior. Nu-l utilizati in zonele cele mai intime (labii). Din considerente

de igiend, vd recomanddm sa nu imprumutati aparatul dumneavoastra nici

macar persoanelor apropiate.

-In cazul in care pielea este foarte iritatd sau singereaza, adresati-va medicului.

« Nu utilizati aparatul mai mult de 3 secunde consecutiv pe aceeasi zona.

- Nu exercitati o presiune prea mare asupra pielii.

« Nu utilizati in caz de diabet sau circulatie sanguina deficitara.

- In cazul in care aveti probleme de piele sau alte probleme medicale,

adresati-va medicului dumneavoastra inainte de utilizare.

- Nu introduceti obiecte strdine in aparat, nu demontati aparatul.

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si

reglementarile aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune,

Directiva privind compatibilitatea electromagneticd, Directiva privind

protectia mediului...).

« Pentru alte tari nesupuse reglementarilor UE: Acest aparat nu este destinat

utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau

mintale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu

exceptia cazului in care acestea au putut beneficia, din partea unei persoane

responsabile pentru siguranta lor, de supraveghere sau instruire prealabila cu

privire la utilizarea aparatului.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea grija sa nu se joace cu aparatul.

- Nu curatati aparatul cu produse abrazive sau corosive.

« Nu utilizati aparatul la temperaturi mai mici de 0°C si mai mari de 35°C.

- Depozitati aparatul intr-un loc uscat si fara expunere la lumina solara.

GARANTIE

Acest aparat este destinat exclusiv unei utilizari casnice. Aparatul nu trebuie
utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea
in cazul unei utilizari incorecte.

SA CONTRIBUIM LA PROTECTIA MEDIULUI!

@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile si acumulatori.
9 Duceti aparatul la un punct de colectare sau, daca nu este

disponibil, la un centru de service agreat pentru a asigura
procesarea acestuia.
Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru
www.rowenta.com

Pred uporabo natancno preberite navodila.

VARNOST

- Za drzave, v katerih veljajo predpisi EU: Napravo lahko uporabljajo otroci

stari 8 let ali ve¢ in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzornimi ali umskimi

sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali delezni

navodil v zvezi z varno uporabo naprave in razumejo mozne nevarnosti. Otroci

se z napravo ne smejo igrati. Pri ¢i$¢enju in vzdrzevanju otroci brez nadzora ne

smejo biti prisotni.

- Napravo shranjujte v suhem prostoru.

« Ne potapljajte ali postavljajte pod tekoco vodo niti zaradi ¢is¢enja.

« DL ENS: Aparat se sme uporabljati izklju¢no s priloZenim polnilcem ENS.

. ‘SE Ce so zati¢i delov vti¢a poskodovani, je treba dele za prikljucitev v
elektri¢no napajanje zavreci.

- Zunanjega proznega kabla transformatorja ni mogoce zamenjati; ce je

napajalni kabel poskodovan ali ne deluje, je treba transformator zavredi.

- Aparat vedno izklopite iz elektricnega omrezja, kadar ga ne uporabljate, pred

vsakim ¢is¢enjem in v primeru tezav.

- Ko izvlecete kabel, pridrzite vti¢nico (ne vlecite kabla).

« Ne uporabljajte podaljsevalnega kabla.

« Aparat drzite stran od las in oblacil.

- Aparata ne uporabljajte:

- na trepalnicah ali laseh

- na obrazu, razen, ¢e uporabljate dodatek za natan¢no obdelavo, in sicer samo

nad zgornjo ustnico ali med obrvmi.

- na poskodovani kozi

- na obcutljivih mestih (razdirjene vene, pege, znamenja)

- Ce imate nezdravo kozo (ekcem, vnetje, akne)

- na zuljih, bradavicah ali otis¢ancih.

- Ce po uporabi epilatorja na obrazu pride do razdrazene ali rdece koze, je ne

izpostavljajte soncu, dokler razdraZzenost ne izgine.

«V primeru, da aparat uporabljate za bikini podrocje, je uporaba namenjena

izklju¢no na zunanjih delih, ne uporabljajte ga na intimnem predelu. Iz

higienskih razlogov ne priporo¢amo posojanja aparata niti najblizjim osebam.

. Ce koza postane zelo razdrazena ali za¢ne krvaveti, se posvetujte zzdravnikom.

- Aparata ne uporabljajte neprekinjeno na istem predelu ve¢ kot 3 sekunde.

« Ne pritiskajte premo¢no na kozo.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e imate sladkorno bolezen ali slabo prekrvavitev.

- Ce imate tezave s koZzo ali druge zdravstvene tezave, se pred uporabo

posvetujte z zdravnikom.

- Ne vstavljajte predmetov v aparat in ne razstavljajte aparata.

- Za vaso varnost je aparat izdelan v skladu s pomembnimi standardi in

zahtevami (direktive za nizko napetosto, elektromagnetno zdruZzljivost,

zascita okolja...).

- Za druge drzave, za katere ne veljajo predpisi EU: Aparat ni namenjen

za uporabo oseb (vklju¢no z otroci), katerih fizi¢ne, senzorne ali mentalne

sposobnosti so pomanjkljive, kakor tudi ne osebe, ki nimajo izkusenj ali

znanja za uporabo aparata, razen v primeru, ko jih nadzoruje oseba, ki

je odgovorna za njihovo varnost, oziroma, v kolikor so jim predhodno

pojasnjena navodila za uporabo. Priporocljivo je nadzorovati otroke ter

prepreciti, da bi se igrali z aparatom.

+ Ne Cistite z abrazivnimi ali korozivnimi sredstvi.

+ Ne uporabljajte na temperaturi pod 0°C ali nad 35°C.

- Izdelek hranite na suhem mestu, kjer ne bo izpostavljen soncni svetlobi.

GARANCIJA

Aparat je namenjen izklju¢no za domaco in osebno uporabo. Ne sme se ga
uporabljati v osebne namene. V primeru zlorabe, garancija izgubi veljavnost.

PRISPEVAJMO K ZASCITI OKOLJA!

@ Aparat vsebuje Stevilne materiale, ki jih je mogoce reciklirati.

2 Odlozite ga na mesto za reciklaZo ali v pooblasceni servisni center,
da zagotovite reciklazo.
Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani
www.rowenta.com

Pailjivo procitajte pre upotrebe.

BEZBEDNOST

« Za drzave koje podlezu propisima EU: Aparat mogu da koriste deca sa

navrsenih 8 godina i starija, hendikepirane osobe kao i lica bez iskustva i znanja

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Deca ne treba

da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i koriste aparat.

- Cuvajte aparat na suvom mestu.

«Ne potapajte aparat u vodu niti ga stavljajte ispod mlaza vode, ¢ak ni prilikom cis¢enja.

« DT ENS: Aparat se isklju¢ivo mora koristiti uz punjac sa kojim je isporucen

ENS.

. Ako su iglice na delovima utikaca ostecene, izvor napajanja sa utikacem
se ne sme koristiti.

- Spoljni savitljivi kabl ili gajtan ovog transformatora nije moguce zameniti; ako

je gajtan ostecen ili ne radi, transformator mora da bude uklonjen.

- Uredaj iskljucite nakon koris¢enja, pre cis¢enja ili u slucaju nepravilnosti.

- Da biste iskljucili uredaj drzite za utika¢, nemojte vuci kabl.

+ Nemojte koristiti produzne kablove.

- Drzite aparat dalje od kose i odece.

- Nemoijte koristiti depilator:

- na trepavicama ili kosi

- na licu osim u slucaju kad koristite precizni pribor za podru¢je iznad gornje

usne iliizmedu obrva (pribor dostupan sa odredenim modelima)

- na povredenoj kozi

- na rizi¢nim zonama (prosirene vene, mladezi, belege)

- ukoliko imate neko kozno oboljenje (ekcem, upaljena koza, akne).

- na ranama, zuljevima, bradavicama.

- U slucaju iritacije ili crvenila nakon depilacije lica nemojte se izlagati suncu

dok iritacija ne prode.

+ U slucaju da koristite aparat na bikini zoni, predvidena je upotreba isklju¢ivo

za spoljne delove, nemojte ga koristiti na intimnim delovima. Iz higijenskih

razloga, savetujemo da aparat ne pozajmljujete ¢ak ni osobama iz blize okoline.

« Ako vasa koZa postane veoma iritirana ili po¢ne da krvari, obratite se lekaru.

+ Ne koristite aparat vise od 3 sekunde na istoj zoni.

- Ne vrsite preveliki pritisak na kozu.

- Nemoijte koristiti u slu¢aju dijabetesa ili slabe cirkulacije.

« Ukoliko imate probleme sa koZzom ili druge zdravstvene probleme, obratite

se lekaru pre upotrebe.

- Ne stavljajte predmete u aparat i ne rastavljajte ga.

« Za Vasu bezbednost, aparat je napravljen u skladu sa normama i propisima

koji se primenjuju (Propisi o niskom naponu, Elektromagnetna kompatibilnost,

Zivotna sredina...).

- Za zemlje koje ne podlezu propisima Evropske Unije: Nije predvideno

da aparat koriste hendikepirane osobe (ukljucujudii decu), kao ni lica bez

iskustva i znanja za upotrebu aparata. Mogu ga upotrebljavati samo ako su

pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost, a koja je upoznata

sa uputstvom za upotrebu. PozZeljno je nadgledati decu kako biste bili sigurni

da se ne igraju aparatom.

« Ne distiti abrazivnim ni korozivnim proizvodima.

+ Ne koristiti na temperaturi ispod 0 °Cii iznad 35 °C.

- Cuvajte proizvod na suvom mestu i ne izlazite ga suncu.

GARANCIJA

Aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu i licnu upotrebu. Ne moze se
koristiti u profesionalne svrhe. U slu¢aju nepravilnog koris¢enja, garancija se
ponistava i nevazeca je.

UCESTVUJMO U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

® Aparat sadrzi mnogobrojne materijale koji se mogu reciklirati.

2 Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda ili u ovlaséeni
servis.
Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.com

Paljivo procitajte upute za uporabu prije prve uporabe uredaja.

SIGURNOST

- Za drzave na koje se odnose propisi EU-a: Ovaj uredaj smiju rabiti djeca
starosti 8i viSe godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili im se
daju upute za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time povezane
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati
uredaj bez nadzora.

« Drzite uredaj na suhome mjestu.

- Ne uranjajte u vodu niti stavljajte pod tekucu vodu, ¢ak i u svrhu ¢is¢enja.

« D{_KC ENS: Uredaj se mora rabiti iskljucivio s originalnim punjacem koji je
isporucen s uredajem ENS.

. & Ako su pinovi utikaca osteceni, priklju¢no napajanje ¢e biti otpisano.

- Vanjski savitljivi kabel ovog transformatora ne moze se zamijeniti; ako se
kabel osteti ili prestane raditi, transformator

vise nece biti uporabljiv.

- Uredaj iskljucite nakon koristenja, prije ¢is¢enja ili u slu¢aju nepravilnosti.

« Kako biste iskljucili uredaj povucite utikac, nemojte povlaciti kabel.

« Nemojte koristiti produzne kabele.

« Drzite uredaj daleko od kose i daleko od odjece.

- Nemojte koristiti epilator:

- na trepavicama ili kosi.

- na licu, osim ako koristite nastavak za preciznost iznad gornje usne ili izmedu
obrva (nastavak se isporucuje s nekoliko modela uredaja).

- na ozlijedenoj kozi

- na rizi¢nim zonama (prosirene vene, pjege, madezi)

- ukoliko imate neko koZno oboljenje (ekcem, upale...)

- na zuljevima, virusnim bradavicama, kurjim o¢ima.

« U slucaju iritacije ili crvenila na licu nakon depilacije, ne izlaZite se suncu dok
ne prestane iritacija.

- Ukoliko rabite uredaj za bikini podru¢je, imajte na umu da je predvidena
iskljucivo uporaba na vanjskim dijelovima bikini podrucja. Ne rabite ga

na intimnijim dijelovima. Iz higijenskih razloga, savjetujemo da uredaj ne
posudujete ¢ak ni bliskim osobama.

« Ako jako iziritirate kozu ili ona pocne krvariti, posavjetujte se s lije¢nikom.

- Nemojte uredaj koristiti neprekidno na istom dijelu koZe dulje od 3 sekunde.
- Nemojte prejako pritiskati o kozu.

» Nemojte uredaj koristiti u slucaju dijabetesa ili lose cirkulacije.

« Ako imate problema s koZzom ili drugih zdravstvenih problema, prije uporabe
se posavjetujte s lijecnikom.

- Nemojte umetati predmete u uredaj i nemojte rastavljati uredaj.

« Za Vasu sigurnost, uredaj je sukladan vazeéim standardima i propisima
(Propisi o niskom naponu, Elektromagnetska kompatibilnost, Zastita okolisa...).
- Za druge drzave koje ne podlijezu propisima EU-a: Uredaj ne smiju

rabiti osobe (ukjucujudi djecu) smanjenih fizickih, psihickih ili mentalnih
sposobnosti i osobe bez iskustva i znanja u radu s uredajem osim ako su

pod nadzorom odrasle osobe odgovorne za njihovu sigurnost il ih je ista
upoznala s uputama za rad s uredajem. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem.

« Ne distite uredaj abrazivnim ni korozivnim sredstvima.

« Ne rabite uredaj na temperaturi ispod 0°C i iznad 35°C.

- Cuvajte proizvod na suhom mjestu daleko od sunéevog svjetla.

JAMSTVO

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za ku¢nu uporabu. Svaka profesionalna,
neprimjerena ili uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada
proizvodaca svake odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

@ Uredaj sadrzi mnogobrojne materijale koji se mogu ponovno
uporabiti i reciklirati.

9 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.
Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com

Pailjivo proditati prije upotrebe.

SIGURNOST

- Zazemlje koje podlijezu propisima EU: Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija

od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su

primili detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako shvataju

opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da se igraju s aparatom.

Cis¢enje i odrzavanje aparata ne smije da obavljaju djeca bez nadzora.

- Drzite aparat na suhom mjestu.

+ Ne uranjajte niti stavljajte u tekuc¢u vodu ni u svrhu ¢is¢enja.

« D{_C ENS: Aparat se mora koristiti isklju¢ivo uz punjac s kojim je isporucen

ENS.

. & Ako se ostete pinovi na utikacu, utika¢ za napajanje vise nece biti
uporabljiv.

- Eksterni fleksibilni kabal ovog transformera se ne moze zamijeniti ako je kabal

ostecen ili ne funkcionira, i transformer ¢e biti otpisan.

- Uredaj iskljucite nakon koristenja, prije ¢iS¢enja ili u slu¢aju nepravilnosti.

- Da biste iskljucili uredaj drzite za utika¢, nemojte vuci kabl.

» Nemojte koristiti produzne kablove.

- Drzite aparat dalje od kose i odjece.

« Nemojte koristiti depilator:

- na trepavicama ili kosi

- na licu osim ako ne koristite precizni dodatni pribor za podrucje iznad gornje

usne ili izmedu obrva (dodatni pribor dostupan u odredenim modelima).

- na povrijedenoj kozi

- na rizi¢nim zonama (prosirene vene, pjege, mladezi)

- ukoliko imate neko kozno oboljenje (ekcem, upale, ...).

- 0 na ranama, Zuljevima, bradavicama.

« U slucaju iritacije ili crvenila nakon depilacije lica nemojte se izlagati suncu

dok iritacija ne prestane.

« U slu¢aju da koristite aparat na bikini zoni, predvidena je upotreba iskljucivo

za vanjske dijelove, nemojte ga koristiti na intimnim dijelovima. Iz higijenskih

razloga, savjetujemo da aparat ne posudujete ¢ak ni osobama u neposrednoj

okolini.

« Ako vasa koZa postane veoma iritirana ili po¢ne krvariti, obratite se ljekaru.

- Ne upotrebljavajte aparat vise od 3 sekunde na istoj zoni.

« Ne vrsite preveliki pritisak na kozu.

- Nemojte upotrebljavati u slucaju dijabetesa ili slabe cirkulacije.

+ Ako imate probleme sa kozom ili druge zdravstvene probleme, prije upotrebe

obratite se ljekaru.

« Ne stavljajte predmete u aparat i ne rastavljajte ga.

« Za Vasu sigurnost, aparat je u skladu s vaze¢im standardima i zahtjevima

(Propisi o niskom naponu, Elektromagnetna kompatibilnost, Zastita

okoline...).

+ Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: Nije predvideno da

aparat koriste osobe (ukljucujuci i djecu) cije su fizicke, culne ili mentalne

sposobnosti smanjene, kao ni osobe koje ne posjeduju iskustvo i znanje za

upotrebu aparata, osim u slucaju da ih nadzire osoba odgovorna za njihovu

sigurnost ili da prethodno dobiju uputstvo za upotrebu aparata. Pozeljno je

nadgledati djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

« Ne distiti abrazivnim ni korozivnim proizvodima.

+ Ne koristiti na temperaturi ispod 0°C i iznad 35°C.

- Cuvajte proizvod na suhom mestu i ne izlaZite ga suncu.

GARANCIJA

Aparat je namijenjen iskljucivo za ku¢nu i licnu upotrebu. Ne moze se koristiti u
profesionalne svrhe. U slucaju zloupotrebe, garancija prestaje vaZiti.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLINE!

® Aparat sadrzi mnogobrojne materijale koji se mogu reciklirati.

o Odlozite ga na mjesto za reciklazu ili u ovlasteni servisni centar kako
bi se mogao reciklirati.
Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach
www.rowenta.com




